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Chapter |

Cultural, literary and
linguistic background

Serbian belongs to the Slavonic group of languages, which, along with
the Romance and Germanic languages, is one of the three largest groups
of the Indo-European family of languages.

The Slavonic group of languages includes Polish, Czech and Slovak
(belonging to the western group of Slavonic languages), Ukrainian,
Belarus and Russian (belonging to the eastern group of Slavonic lan-
guages) and Slovenian, Serbian, Croatian, Bosnian, Bulgarian and
Macedonian (belonging to the southern group of Slavonic languages).

In the sixth and seventh centuries, various Slavonic tribes, some of
which were to become the Serbian nation, migrated from the north -
Russia, Byelorussia and the Ukraine, where they shared the land with
the eastern Slavs — and travelled to the Balkan peninsula and the region
of Pannonia. At the time Bulgaria and the Byzantine Empire both wanted
to occupy this region. The Slavs, themselves pagans, were also caught
between the Western, Catholic, and the Eastern, Orthodox religions. In
the ninth century, Serbian rulers, struggling for power, converted to
Christianity and were baptised by priests from the Byzantine Empire.
Different tribes joined together under the common Christian religion.

In the twelfth century, the founder of the most significant medieval
Serbian dynasty, Stefan Nemanja, expanded his lands to include Kosovo
and, further, to what is now the Montenegrin coast. Appointing his
middle son, Stefan Nemanji¢, a son-in-law of the Byzantine imperial
family, to replace him, Nemanja joined his youngest son, Sava, a monk
in the Orthodox faith, to become a monk himself. Stefan Nemanji¢
managed, through clever running of the state, to fend off Serbia’s
enemies. He managed to maintain good relations with both the West
and the East and in the thirteenth century he received a royal crown
from the Pope, which gave him the title of Stevan Prvovencani, the
“first-crowned king’ of Serbia.

His father, Stefan Nemanja, and brother, Sava, built the monastery of
Hilandar on Mount Athos in Greece, which became the most prestigious
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background

school for Serbian monks. This monastery is of great importance in the
development of the Serbian church and Serbian culture.

With the appointment of Sava (who was proclaimed a saint upon his
death) as archbishop in Nicaea, the centre for Greeks in Asia Minor,
the links between the Serbian nation and the Orthodox tradition were
further strengthened. On Sava’s instruction the Byzantine code of church
laws and rules for use by the clergy, as well as many medical and scien-
tific writings, were translated. He founded the first Serbian hospitals
(in Hilandar and Studenica) and was the founder of Serbian literature,
having written, with his brother Stefan Nemanji¢, the first original
Serbian literary work, the Vitae of St Simeon (The Life of Stefan
Nemanja, their father and founder of the dynasty). (St Sava’s remains
were burnt by the Turks four centuries later in Belgrade, where the
temple of St Sava now stands.)

Although Sava’s brother, Stefan Nemanji¢, had been crowned by the
Pope, he was under the influence of his brother and father and wanted
to unify the Serbian state under the Orthodox religion. The Nemanja
dynasty gradually succeeded in uniting all the Serbian lands and gave
to their country a strong and united church, the Serbian Orthodox
Church. Culturally very active, the kingdom and church had their own
Slavonic liturgy and language (based on Old Slavonic). The translation
of important Byzantine scrolls, liturgies, church laws, literary and
architectural works was pursued and highly respected.

The Nemanja dynasty continued to rule the state, and under the rule
of Stefan Dusan (1331-1355), its boundaries expanded southward to
include not only Macedonia and Albania, but regions of the Byzantine
Empire too. It covered the area from the Sava and Danube rivers down
to the Gulf of Corinth, and became the leading power of the Balkan
peninsula. And as Dusan elevated the Serbian archbishopric to the level
of a Patriarchate, he was crowned the ‘Emperor of the Serbs and Greeks’.

Dusan ruled the state and set up all the major state systems and
judiciary based on the Byzantine model. And since some of his territor-
ies were under the rule of custom and had never been under Byzantine
law, he adopted an entire code of laws, under the name of Dusan’s
Code, in an attempt to unify the territories and bridge the gap between
the impoverished and the wealthy.

And, as had the rulers before him, Dusan also emulated Byzantine
architecture and art, and the many monasteries and churches built in
the Serbian state at the time are examples of a distinct Serbian Byzan-
tine style in both these fields.

The Serbs were eventually conquered by the Turks in the fifteenth
century. An event in history that is taken to mark the fall of the great
Serbian Empire was the battle at Kosovo Polje in 1389. The lands were
divided between the Turkish warlords, who recognised each religious



group as an administratively separate community, even though, in many
ways, the Serbian nation was placed under pressure to abide by Muslim
social order. From the middle of the fifteenth century to the beginning
of the nineteenth century, during the Ottoman rule, great migrations of
Serbs took place. Throughout this time, the Serbian Orthodox Church
did much to give the Serbs a sense of unity and continuity. In two of
the most important migrations that took place during this period the
people were led by their patriarchs. When the Turkish government
dissolved the Patriarchate of Pe¢ in 1766, church authority was re-
established with the Greek archbishops, thus gaining an international
position. In 1832, the Serbian Church became autonomous. It did not
unify into a Serbian Patriarchate until 1920 when the Serbs were united
into one state.

After the elimination of the Patriarchate of Pe¢, the Turkish pashalic
of Belgrade became the centre of Serbian culture and tradition. In 1804
the Serbs there rebelled against the janissaries and Turkish landowners.
Led by Dorde Petrovi¢, known as Karadorde, the rebels liberated the
whole pashalic.

However, the war with the Turks continued, and in 1815 the new
Serbian leader, Milos Obrenovié, signed a peace treaty with the Turks
that brought an end to the struggle against the Turks in that area. The
Serbs organised a state with a legal structure and a strong army, and,
though still a client state of the Ottoman Empire, it had its autonomy.

The state expanded to include territories already liberated by
Karadorde.

While the Serbian people were fighting for an independent state from
1835 to 1878, their rulers were aware that they needed a massive
action plan in order to recover their people and culture from the back-
wardness caused by centuries of slavery under the Turks. By the end
of the 1830s the principality had its own constitution, followed by a
Civil Code as Prince Milo$ laid down the foundations of democracy
by distributing land to the peasants. State management, culture and
education were institutionalised, and in 1882, elementary education
became obligatory. The Serbian Association of Scholars was founded
as well as the National Museum and the Academy of Arts and Sciences.
The Great School, founded in 1863, became a university in 1905. The
economy and trade developed and the beginnings of industrialisation
and banking also appeared. Talented people were sent to universities
throughout Europe, returning as knowledgeable and well-educated
Europeans. This striving for scientific and scholarly advancement con-
tinued later in the Republic of Yugoslavia. Among the scholars of these
times was Nikola Tesla (the late nineteenth—early twentieth-century
inventor in the field of electricity, a Serb originally from Croatia who
later moved to the United States), and other experts in their field.

Cultural
background
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In 1918 the Kingdom of the Serbs, Croats and Slovenes was created.
From 1929 it was called Yugoslavia.

Yugoslavia emerged from the Second World War with a completely
new social structure. Led by the president of the state, Josip Broz Tito,
it was initially a ‘people’s republic’ and then a ‘socialist republic’, con-
sisting of six republics (Slovenia, Croatia, Bosnia-Herzegovina, Serbia,
Montenegro and Macedonia) and two autonomous provinces, Vojvodina
and Kosovo. In the Yugoslavia prior to the war, the Serb, Croat and
Slovene people were free to express and share their culture and faith.
Postwar Yugoslavia saw a suppression of freedom in culture, also open
expression of religious practice was not looked upon favourably.

Following Tito’s death in 1980 and under pressure from the auto-
nomous provinces (particularly Kosovo, which sought to be granted
the status of a republic) Yugoslavia began to disintegrate into its con-
stituent republics. A bloody civil war broke out in 1991, and the country
was divided into separate states, with many Serbs living outside Serbia
and Montenegro, the two states which remained together.

The language of the Slavs who migrated to the Balkans in the sixth
and seventh centuries also underwent changes. As the Slavonic tribes
migrated, the language of the southern Slavs changed from that spoken
by the eastern Slavs. Though the languages remained essentially similar,
the differences became distinctive when the south Slavs reached the
Balkans and the Pannonia region, at which time some tribes travelled
southeast, while others moved southwest. The differences in the inter-
rogative pronoun ‘What?’ is a handy label for laying down the basic
differences in what were to become the different languages and dialects
spoken in the region today. Those who travelled southwest used kaj/
kaj or wa/ca to say “What?’ Those Slavs travelling southeast used the
interrogative mro-mra/sto-sta.

When in the ninth century the Moravian ruler asked the Byzantine
Emperor to send missionaries to convert the Slavs of the region to the
Christian faith, the latter responded by sending the brothers Constantine
(later called Cyril when he became a monk) and Methodius. They were
asked to translate, on the basis of their knowledge of the Slavonic
language spoken by a Macedonian tribe in the Salonika area, the most
important Byzantine religious books. The language had no written form
and the brothers had to invent one. The language which they created
and translated into, Old Church Slavonic, was the first of the Slavonic
languages to be used in literary and liturgical spheres.

In order to translate the works, the brothers used the Greek alphabet
as the basis on which they invented letters to represent the sounds of
the Slavonic language. Glagolitic, the alphabet invented by Cyril, had
forty letters, a letter for each of the sounds. This alphabet was soon
replaced by the Cyrillic alphabet, consisting of the Greek alphabet of



the period with fourteen letters added. In cultural terms, the invention
of the alphabet was of great significance.

Slavic monasteries on Athos were among the main centres of transla-
tion. Translation constantly developed and enriched the literary Serbian
Church Slavonic as many Slavic authors developed and practised the
art of creating new words to express the abstract concepts they were
translating into literary works.

Church Slavonic, with its local variants, facilitated further dissemin-
ation of the Orthodox faith. The works translated from Greek were
quickly shared by all the countries of the Orthodox Slavic world and
the languages of these countries, particularly Russian Church Slavonic,
had a strong influence on Serbian Church Slavonic at the end of the
eighteenth century.

During the rule of Karadorde, many educated Serbs from Austria
moved into Serbia. Among them was Dositej Obradovié, a great scholar
who spoke Latin, Greek, German, French, Italian and Russian. As soon
as he heard of the liberation from the Turks, he returned to Serbia and
met with Karadorde. He believed that people had to be educated and
enlightened. As Church Slavonic, which was interspersed with Russian,
was too far removed from the living language of the people (most of
whom were not able to understand the texts) Dositej wanted to bridge
the gap between this church language and the people’s language. Having
been exposed to the European Enlightenment, he insisted that the written
language be understood by everybody, including the uneducated. Soon
the Russian literary language was no longer used by Serbian authors
and Church Slavonic was used only in theological and liturgical books.
Dositej became the minister of culture and fought to have schools built
and for both men and women to attend.

The great Serbian philologist Vuk Karadzi¢ (1787-1864) played a
crucial role in the development of the alphabet. He travelled around
the country, collecting folk stories and sayings, and incorporated this
spoken language into the written literary form. He attempted to create
a completely phonetic alphabet, where one sound of the spoken language
was represented by one symbol in the written form. With this in mind,
he discarded some symbols he felt did not correspond to a particular
sound, and introduced six new ones, in accordance with the principle,
‘a letter for every sound’:

homowhou j

d lj nj é dz j

In 1818 he wrote the Serbian dictionary in the language spoken
by the people. However, Karadzi®s own language was of the
[jekavian dialect, spoken in western Serbia, Bosnia and Herzegovina,

Cultural
background
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and Montenegro and among Serbs in Croatia and Dalmatia. The liter-
ary language until then was the Ekavian Stokavian dialect, spoken in
the northeastern regions, as that was where the most significant cultural,
political and economic centres of the Serbs were located. The Serbs
from these areas were not prepared to give up their Ekavian for an
Ijekavian dialect, and Serbia and Vojvodina retained their dialect. The
Croats and Muslims of Bosnia-Herzegovina, on the other hand, ac-
cepted his reforms completely, as did the Serbs living in Montenegro.

In spite of these differences, Karadzié’s reforms paved the way for a
spontaneous development of the literary language through its relation-
ship with the spoken word. The language expanded as new words were
created from existing roots and nuances of meaning acquired. Words
of Latin and Greek origin were adopted as the Serbian language became
increasingly cosmopolitan. During the twentieth century, many French
and English words were also adopted.

In the meantime, the Croats, who had during the fourteenth century,
while under the influence of the western world and Catholicism, adopted
the Latin alphabet, had in the nineteenth century, added letters for
palatal and palatalised consonants from Czech and Polish. Now this
alphabet, too, was phonetic (with the exception of lj, nj and dz, where
two letters represent one sound).

By the nineteenth century, realising that their languages had a lot in
common, the Croats and Serbs unified their languages under the name
of Serbo-Croatian. However, wanting secession from Yugoslavia, dur-
ing the twentieth century, Croatian linguists began to emphasise the
differences between the languages, proclaiming Croatian as a separate
language. New words were coined to prove that differences existed.
With the break-up of Yugoslavia at the end of the twentieth century
came the fragmentation of the unified language, Serbo-Croatian. The
Croatian language quickly developed as a separate language in relation
to Serbian, with new words speedily introduced to mark its differences.
Serbian, on the other hand, remained unchanged.



The Cyrillic alphabet, hupummma/Cirilica, and the Latin alphabet,
aatununa/latinica, are the two alphabets in use in Serbian. They both
contain the same thirty letters, though not in the same order.

The Cyrillic alphabet, hupuanna/éirilica, is based on Greek and was
adopted by the Serbs during the Byzantine era. The Latin alphabet,
matnanna/latinica, adopted by the Serbs living in the western parts of
the country, in what was to become Croatia, in the fourteenth century,
is the same as the one used in English, with the addition of five new
letters and eight new sounds.
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The Cyrillic alphabet:

[talics Latin equivalent
A a A a A Assam
b 6 E, 6 B bench
B B B, B \% victim
r r r,r G good
il i yiNy;| D desk
ip) [j] B, h b due
E e E e E let
X X XK, x yA pleasure
3 3 3, 9 y4 Zen
n 7] U on I he
J j JJ J yoyo
K K K, k K club
n n Il n L liver
b " Jb, b Lj million
M M M, m M man
H H H, H N no
b (15 b, 1 Nj minion
(0] o O, o (@) operate
n n ,n P pen
P p P, p R Ferrero
Cc c Cc S stop
T T T, T T top
h h h h @ tube
Y Y Y,y U room
() ¢ [2N00) F futon
X X X, x H Henry
u u Ly C lots
Yy y Yy ¢ chocolate
1] 1] L, u Dz juke-box
L w W, w S shoulder

Note: There are two possible forms of Cyrillic r (the letter g) — one with a crossbar,
one without. There are also two possible forms of Cyrillic A (the letter d) — one with

a ‘tail’ going up: O, and one with a ‘tail’ going down: g.




Aa b4 BA J 0@9
A; S0 Ko 95 U
)y Ji/hc Lﬂ/z, ﬂm fm
%/HJ %/Ho Ov JL/u, qu

@C,c M Ap Yy g
Lo Uy Tn ln lu

%Wmm A .

Hawao cam nca./Nasao sam psa.
| found the dog.

It is important that the cursive or hand-written Cyrillic form is learnt
properly. The letters are distinctive in form, and each is connected to
another in an elaborate manner. Note the crossbar above I (G), IT (P),
T (T). A horizontal bar is often written under III (S) as well.
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The Latin alphabet:

Cyrillic equivalent

Assam
bench
lots

N T 9

chocolate
tube

desk
juke-box

0

Q o

due
let
futon
good

S0 o0 o

Henry
He
yoyo
club

liver

-

TPFARTTIOTMmMYUOOOONN® D

million

=
3= — ==

man

=

no

minion

-
=]
=

operate
pen
Ferrero

w = T ©°

stop
shoulder
top

room
victim
Zen
pleasure

N < € o w
%OJW"<—|E(')'U:IOHZIZEI:IK‘—SX_IGI'I'IUIE]:IJ'I.CJ:U'I:D

NN<CH®©D90Z2Z3

N¢<

Note: The hand-written forms of the Latin letters, with the addition of z z,D d, ¢
¢ € &and $ § are the same as those used in English. The English letters q, w, x
and y do not exist in the Serbian alphabet.
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Every letter is pronounced.

Consonants are pronounced similarly to English, with the following

exceptions:

1 The four consonants written as in English but with only one pro-
nunciation as compared to several in English, are:

U/c is never pronounced as in ‘carry’ but always as in ‘Tzar’

r/g is never pronounced as in ‘giant’, but always as in ‘good’

j is never pronounced as in ‘jade’ but always as in ‘yes’

c/s is never pronounced as in ‘season’ or ‘shower’, but always as in

’

‘see

2 The eight consonants which do not appear in English are:

h d
X z
B j
b nj
h ¢
y ¢
u dz
w s

due
pleasure

million
(The two sounds which form this letter are pronounced
simultaneously, and not separately.)

minion

(The two sounds which form this letter are pronounced
simultaneously, and not separately.)

chase

chocolate

juke-box

champagne
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The dental sounds, where the tongue is pressed against the back
of the teeth, are 1/t, n/d, 3/z, ¢/s, u/c, p/r, 1/l and u/n.

The letter 1/t is dropped before the letter u/c — oran/otac (nominat-
ive) — oma/oca (genitive). Both 1/t and n/d are usually dropped
when they occur between two consonants of which the first may
be ¢/s, w/s, 3/z, ®/Z, followed by 6/b, k/k, a/1, m/1j, m/m, u/n or
w/1nj.

6onecraH (m) — 6bonecHa (f) bolestan (m) — bolesna (f) ill
XanocrtaH (m) - xanocHa (f) zalostan (m) — zalosna (f) sad

The consonant p/r can occur:

o on its own: opkecrap/orkestar (orchestra), ocurypatu/osigurati
(to insure), OimBepa/Olivera (female name, Olivera);

. before or after another consonant: narpamuru/nagraditi (to
award), nperaen/pregled (review, examination);

o between two consonants: mpras/mrtav (dead), mpras/prgav

(short-tempered), etc., where it acts as a vowel.

The following are some of the consonant clusters that can stand
together at the end of a word in modern Serbian. The first four of
these are considered in traditional Serbian to be the only conson-
ant clusters with which a word can end:

-cT -st xpact/hrast oak
-wT -§t nnawT/plast sheet
-3 -zd rposa/grozd grape
-Kn -zd Boxal/vozd duke
-pk  -rk napk/park park
-HU -nc npuHLU/princ prince

-HT -nt MaTtypaHT/maturant graduate
-ck -sk auck/disk disc
All vowels are pronounced:

a a Assam

e e set

H i she

o0 o occult

Y u room



m Consonants

Consonants are divided into two basic categories depending on the
degree of obstruction or restriction in the airflow during articulation of
the consonant within the mouth cavity:

(a) Obstruent consonants — formed with restricted air flow:
all consonants excluding those under (b)

(b) Resonant consonants — formed with the air flowing uninterrupt-
edly from the vocal cords to the mouth or nose in a continuous
sound, similar to vowels:

B/v, p/t, j/j, 1/, w/lj, u/n, w/nj, m/m

Further classification is based on the movement of the lips or the position
of the tongue inside the mouth in relation to the teeth and the palate
when air flows into the mouth and through the throat:

1 Labial consonants: 6/b, n/p, ¢p/f are formed with the lips pressed
against each other or the upper teeth pressed against the lower lip.

2 Dental consonants: a/d, 1/t, 3/z, ¢/s, u/c, u/n, p/r, a/1 are formed
with the tongue pressing against the teeth.

3 Palatal consonants: h/&, h/¢, u/¢&, u/dz, &/z, m/$ are formed with
the tongue pressed against the palate.

4 Velar consonants: r/g, k/k, x/h are formed with the tongue pressed
further back against the palate, creating a more guttural sound.

The twenty-five consonants are classified in the following groups:

1 Voiced and unvoiced.
2 Soft (palatal and palatalised) and hard (non-palatal and non-
palatalised).

Not all consonants can stand next to each other and there are certain
rules applicable to the clustering of consonants. In such instances,
either consonants mutate or a fleeting a is introduced to separate them.
Mutation of consonants occurs through consonantal assimilation or
contraction.

Voiced and unvoiced consonants

When in pronouncing a consonant, the vocal cords are tense and
vibrating, the consonant is said to be voiced. When the vocal cords are

Conson-
ants
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relaxed and are not vibrating, the consonant is said to be unvoiced or
voiceless. Of the twenty-five consonants, fourteen form pairs in which
the only difference between the two consonants forming the pair is that
one is voiced and the other is not.

1 Voiced consonants: 6/b r/g n/d h/d x/z 3/z u/dz
2 Unvoiced (voiceless) consonants: n/p k/k 1/t h/¢ wm/s ¢/s 4/¢

A voiced obstruent consonant cannot stand in front of an unvoiced
consonant in one word. Should this occur, the voiced consonant is
replaced by its unvoiced partner:

cnagak (m) — cnarka (f) sladak (m) — slatka (f) sweet
texak (m) — tewska (f) tezak (m) — teska (f)  heavy

Equally, an unvoiced consonant cannot stand in front of a voiced ob-
struent consonant in one word. When it does, the unvoiced consonant
is replaced by its voiced partner:

cBaT - cBapba svat — svadba wedding guest — a wedding

Thus, when a group, or cluster, of two or more of the fourteen con-
sonants above come together in one word, the last consonant determines
whether the cluster becomes voiced or voiceless.

There are exceptions to this rule. The letter n/d does not change to
its unvoiced partner 1/t in spelling, though it does in pronunciation
when standing before a ¢/s or a m/s, with words prefixed with nax/
nad-, ox/od-, mpen/pred-, moa/pod-, etc., or with the suffixes -ckn/ski
or -CTBO/stvo:

ogLiTeTa odsteta compensation
rpagckv gradski city
npegceaHuk predsednik president

Of the remaining consonants, seven are voiced and have no unvoiced
partner:

jli nll me/lj plr m/m H/n winj
while three are unvoiced:

x/h d/if ulc

Soft and hard consonants

The distinction between soft and hard consonants is whether or not
in the formation of the consonant the tongue is raised to the palate.



Those consonants during the formation of which the tongue is raised to
the palate:

u/c 4/é hli¢ yidz wis x/z jlj

are referred to as palatal consonants and are said to be soft.

Although the consonant u/c is not pronounced as soft, it acts as a
soft consonant in declensional endings.

The dental consonants 1/t, 1/d, u/n and a/1, which although hard
consonants as they are formed with the tongue pressing against the
teeth, are softened when the letter j, formed with the tongue pressing
against the palate, is added to them and the two are spoken simultan-
eously. These consonants then become palatalised:

hlé Bidj winj mllj

All the remaining consonants are said to be hard.

Consonantal assimilations

Consonantal assimilation occurs when, in specific linguistic conditions,
certain consonants regularly replace certain other consonants. This can
occur in the following conditions:

1 When two or more consonants from the group of voiced and
unvoiced consonants come together, the whole cluster will be
either voiced or unvoiced, in agreement with the last consonant.
(See Section 4.1.1 Voiced and unvoiced consonants.) The alterna-
tions that occur are as follows:

n/p alternates with 6/b

T/t ald
K/k rig
cls 3/z
w/s x/z
h/é hida
y/e u/dz

2 When the hard consonants ¢/s or 3/z occur before the soft con-
sonants /b/lj and mw/nj, they are replaced by their own palatal
(softened) equivalent (see Section 4.1.2 Soft and hard consonants):

MpP3eTU — MpXXHba mrzeti — mrZnja  to hate — hatred

MUCNNUTU — MULLI/bEHe misliti — misljenje to think — opinion

Conson-
ants
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3 When the letter 6/b is preceded by u/n, the latter often changes to
m/m:

CcTaH — cTaMbeH stan — stamben flat — residential

Consonantal contractions

Consonantal contractions are applied when, in forming a word out of
two words or adding a prefix to a word, double consonants occur.
In Serbian one word (with certain exceptions) cannot contain double
consonants:

ner - nert + pet — pet + five — five + ten — fifty
AeceTt - negecet deset — pedeset
6e3 - be3 + bez - bez + without — without +

3BYy4aH - 6e3By4aH zvuéan — bezvuéan sound — soundless

This rule also applies to words with a fleeting a: when a fleeting a drops
out, T/t (or a/d) and w/c can come together, becoming just u/c:

oTay - otaua - U = otac - otaca - ¢c = father
TC — OoTTUa - oua (gen.) ts — ottca — oca (gen.)

cygau - cygaua - u = sudac - sudaca - c = judge
TC — cyAua - cyua (gen.) ts — sudca — suca (gen.)

It does not, however, apply to adjectives in the superlative beginning
with j, in which case the double j remains:

Hajjauun najjaci strongest
HajjyXHUjU najjuzniji southernmost

Consonantal contractions also occur with consonants 1/t and a/d, which
are usually dropped when they occur between any of the following two
consonants, of which the first may be ¢/s, m/$, 3/z, &/z followed by
6/b, k/k, a/1, »/1j, M/m, u/n or w/nj:

yacraH (m) — 4yacHa (f) castan (m) — honourable
casna (f)

XanoctaH (m) - xanocHa (f) Zzalostan (m) —= sad
Zalosna (f)

This rule does not apply to words ending in the suffixes -cTBo/stvo or
-IITBO/Stvo:

CTaHOBHMULUTBO stanovinistvo population

MHOLWTBO mnostvo multitude



Fleeting a Conson-

ants
Although many consonant clusters do occur at the end of a word — G2/

bicikl (bicycle), pwem/film (film), macx/disk (disc), marupenm/dirigent
(conductor), etc. — the following consonant clusters are traditionally
considered to be the only clusters that can occur at the end of a word:

-CT -st
-WwT =St
-34 -zd
-ka -zd

A word ending in any other combination of consonants will generally
have a fleeting a inserted before the final consonant.

This insertion of the fleeting a occurs in the nominative singular and
genitive plural of many nouns:

nosauy lovac hunter (m nom. sg.)
nosya lovca hunter (m gen. sg.)
noeaua lovaca hunters (m gen. pl.)

peBojka  devojka  young girl (f nom. sg.)
neBojaka devojaka young girls (f gen. pl.)

as well as in the formation of various tenses, including the past tense
masculine singular participle ending -ao:

| pek+n rek+1 (he) said (see Section 4.1.6 Change of
nl/l to o)
2 pekan rekal

3 pekao rekao

I nnak+n plak +1 (he) cried (see Section 4.1.6 Change of
2 nnakan  plakal N/l o o)
3 nnakao  plakao

The fleeting a occurs in the prepositions ¢/s (with) in the instrumental,
and (off) in the genitive case, and k/k (towards) in the dative case,
where the preposition ¢/s has to have the form ca/sa before a word
beginning with ¢/s, 3/z, m/$ or x/z, and the preposition k/k has to
have the form ka/ka before a word beginning x/k or r/g, to avoid
double consonants occurring:



4 ca CUHOM sa sinom with (my) son

Pronuncia- Ca LWWYHKOM sa Sunkom with ham
& ka KparyjeBuy ka Kragujevcu towards Kragujevac

Ka Kyhu ka kuci towards (the) house

Change of nll to o

The letter a/1 changes to o at the end of a word in the following
instances:

1 All masculine singular active past participle endings:

yekaTu/cekati (to wait)
paguTul/raditi (to work)

Masculine Neuter Feminine

yekao ¢ekao y4ekasio éekalo 4ekasa ¢ekala

papno radio pagwsio radilo pagwria  radila

2 A few adjectives in the masculine singular:

Tonno/toplo (warm) (neuter form)
pebenol/debelo — (fat) (neuter form)

Masculine Neuter Feminine

Tonao topao TOMJIO toplo TornJsia topla

ne6eo debeo pnebesro debelo pebesra  debela

3 Masculine nouns yrao/ugao, neo/deo, cto/sto, Bo/vo and the femi-
nine noun co/so end in o in the nominative singular, while the
letter s1/1 appears in the nominative plural and other cases:

yrao (nom. sg.) ugao (nom. sg.)  corner
yrrioBu (nom. pl.)  uglovi (nom. pl.)
yraa (gen. sg.) ugla (gen. sg.)



cTO (nom. sg.) sto (nom. sg.) table

cTosioBU (nom. pl.) stolovi (nom. pl.) fnc;:son-
cTosia (gen. sg.) stola (gen. sg.)

Aeo (nom. sg.) deo (nom. sg.) part
aesnoBun (nom. pl.)  delovi (nom. pl.)

aera (gen. sg.) dela (gen. sg.)

BO (nom. sg.) vo (nom. sg.) ox
BosioBM (nom. pl.)  volovi (nom. pl.)

BoJs1a (gen. sg.) vola (gen. sg.)

co (nom. sg.) so (nom. sg.) salt
cosm (nom. pl.) soli (nom. pl.)

CoJIn (gen. sg.) soli (gen. sg.)

When a masculine noun ends in -ao, this is usually an example of
fleeting a (as in yrao/ugao, all of the other forms of which have
yra/ugl — see above). There are also examples of masculine nouns
ending in -eo in the nominative singular which have en/el in all
the forms, such as geo/deo (see above).

4 Nouns ending in the suffix -mau/lac, where the a/l is retained in
the nominative singular and genitive plural but is replaced by o in
all other instances, as a/l changes to o at the end of a syllable
which precedes a syllable beginning with n/c:

rnepanay (nom. sg.) gledalac (nom. sg.) member of the
rnepanauya (gen. pl.)  gledalaca (gen. pl.) audience, viewer
rnepaoyy (dat. sg.) gledaocu (dat. sg.)

mucnuaay (nom. sg.) mislilac (nom. sg.)  thinker
Mmucnusiaya (gen. sg.) mislilaca (gen. sg.)
mucnuouye (acc. pl.) mislioce (acc. pl.)

When the a/1 is not final, it is not replaced by the o:
yekasia <&ekala (she) waited

Tonsa topla  warm (f)

) changes

The letter j and its effect on other consonants is of particular importance
in Serbian. The letter j is a soft sounding consonant. In the past when-
ever this letter followed another consonant, certain changes occurred.
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Many of these changes have been retained and are part of the language
today.
The letter j is used in forming the following:

1 The comparative of adjectives (see Section 9.6 Comparative
adjectives):
cnapak — cnafm  sladak — sladi  sweet — sweeter

2 The past passive participle of verbs (see Section 9.8 Verbal
adjectives):

HOCUTU — HOWEH nositi — noSen to carry — carried

c+j=w s+j=3§

ocnob6ogutun - osloboditi - to liberate — liberated
ocno6ofeH osloboden

a+j=1h d+j=d

3 Nouns formed from verbal adjectives and other nouns ending
with the suffixes -je and -ja:

ocno6ofeH - osloboden - liberated — liberation
ocnobofewe oslobodenje
Kan — Karnsba kap — kaplja  a drop

4 The instrumental singular ending of feminine nouns ending in
-jy/ju:
bybas - ljubav - love — with love
¢ rbybaBsby s ljubaviju

The following are the effects of the letter j on other consonants:

al/d +j changes to Hh/d

T/t +j hié
nl/l +j wllj
H/n +j H/nj
3/z +j x/z
cls +j w/s
nl/p +j nru/plj
6/b  +j 6rb/blj
Blv +j BIrb/vlj

M/m  +j Mrb/milj



K/k +j changes to ul/¢

Conson-
x/h +j w/s ants
rig +j x/z
CcT/st +j wh/sé
3plzd +j xal/zd

There are, however, some nouns and adjectives in which j does not
affect the preceding ¢/s or 3/z consonant:

Ko3a — Ko3ju  koza - kozji goat — goat’s (concerning a goat)

Knac - knacje klas — klasje ear of grain — ears of grain

Effects of ele and wuli on k/k, r/g and x/h

The following consonant replacements:
K/k to u4/¢
rig x/z
x/h w/s
occur before the letter e in the vocative case:

BOjHUK — BOjHUYe vojnik — vojni¢e soldier

Bor - Boxe Bog - Boze God
Ayx — pywe duh - duse ghost
or before the -e- endings in the present tense:
nehu peci to bake
nek +e= pek + e = stem + present tense -e- ending
neyem pecem I'st p.sg.
but
neky peku stem + 3rd p.pl. -y/u ending
Byhu vuéi to pull
BYK + e = vuk + e = stem + present tense -e- ending
ByYem vucem Ist p.sg.
but

BYKY vuku stem + 3rd p.pl. -y/u ending
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cTpuhu striéi to shear

CTpUr + e = strig+e =

crnaxem strizem Ist p.sg.
but

cTpury strigu

stem + present tense -e- ending

stem + 3rd p.pl. -y/u ending

The following consonant replacements:

k/k to wulc
rig 3/z
x/h cls

occur before the letter u/i in the following instances:

1

In the plural declension of masculine and neuter nouns in all cases
except masculine genitive and accusative and neuter nominative,
genitive and accusative:

BOjHUK — BOjHULM

6ybper — 6y6pe3n bubreg — bubrezi

AyXx - aycu

duh - dusi

vojnik — vojnici

soldier
kidney

ghost

In the singular declension of feminine nouns ending in these con-
sonants in the dative and locative cases:

pyKa - pyum
HOra — Ho3u

ruka - ruci

arm

noga — nozi leg

There are, however, many exceptions to this rule, where the final
consonant does not change:

Oaka — 6aku
AHKa - AHKK
Onra - Onru

BeorpahaHka -
BeorpahaHku

BocaHka -
BocaHku

thpusepka -
tpusepku

naTKa — naTku

baka - baki
Anka - Anki
Olga - Olgi

Beogradanka -
Beogradanki

Bosanka -
Bosanki

frizerka -
frizerki

patka - patki

grandmother
Anka (woman’s name)
Olga (woman’s name)

a woman from Belgrade

a Bosnian woman

a hairdresser (other female
occupational names also do
not change)

a duck



3 In the imperative:

ceky — ceyu! seku - seci! cut!

m Vowels

In addition to the five vowels:
a e uli o ylu

the letter p/r in Serbian behaves as a sixth vowel sound when it is
found placed between two consonants:

XpT hrt greyhound
Tpr trg market square

The pronunciation of vowels in Serbian always remains constant, re-
gardless of the letters preceding or following them, and it is important
that vowels are pronounced correctly because of the different vowel
endings, all of which denote a particular meaning:

yectutamo cestitamo we congratulate

yectutate Cestitate you (pl.) congratulate

Length and stress

Depending on its pronunciation, a vowel may be either long or short.
In Serbian, all vowels may be both. The distinction is important in
words only differentiated by the length of the vowel:

rpap grad city
rpag grad hail

Vowel mutations

Vowel mutations generally occur with soft consonants, where the vowels
o and e interchange. These changes are evident in the following instances:

1 With possessive adjectives, the -oB/ov ending is replaced by an
-eB/ev ending when the preceding consonant is soft:
yoBekoB caT  Covekov sat a man’s watch

BoauyeB ayTo vodicev auto a guide’s car

Vowels
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2

The suffix -oBaT/ovati changes in some instances to -eBatu/evati
when the preceding consonant is soft:

6uyeBatn biéevati to whip
6uyoBaTtu bicovati (though this form is also possible)

In the instrumental case, where masculine and neuter singular
nouns generally take the -om/om ending, after a soft consonant
the ending changes to -em/em, except with most foreign words,
where the -om/om ending remains in use:

ca MajMyHoM sa majmunom with a monkey
ca crnioHnhem sa sloni¢em with a little elephant

ca Payom sa RadZzom with Raj



Chapter 6

Verbs

Verbs are words used to indicate the following:

1 that someone or something is at a particular moment in time
carrying out a certain action:

MwuneHa ¢gpapba Milena farba Milena is dyeing
Kocy. kosu. her hair.

2 that something is happening:

Haobnayunno ce. Naoblacdilo se. Clouds have gathered.
3 that someone or something is in a certain condition or state:
CBako jyTtpo Svako jutro Every morning | sleep

cnaBam o 8 catu. spavam do 8 sati. until 8 o’clock.

Depending on the type and nature of the activity, verbs can be divided
into:
1 Transitive verbs — verbs which can take a direct object:

AHa je nonena Ana je ponela Anna took her
TOpbYy ca cobom. torbu sa sobom. bag with her.

2 Intransitive verbs — verbs which do not take a direct object:
CBu cmo 3ajegHo Svi smo zajedno We went all together

oTuwinn y 6uockon. otisli u bioskop.  to the cinema.

Depending on the duration of the action which a verb denotes, verbs
can have two aspects:

1 Imperfective verbs indicate a lasting action in the past, the present
or the future:



Verbs

Ha mopy ce Na moru se At the seaside we
kynamo cBakor kupamo svakog bathe (ourselves)
AaHa. dana. every day.

KynaTtu kupati to bathe (imperfective)

Ha mopy hemo Na moru éemo At the seaside we will
ce Kynatu se kupati svakog bathe every day.
cBakor gaHa. dana.

2 DPerfective verbs indicate a past complete action or a future com-
plete action:

Okynao ce Okupao se He had a bath

npe mu3nacka. pre izlaska. before going out.
okynaTtm okupati to bathe (perfective)
Okynahe ce Okupaée se He will have a bath
npe usnacka. pre izlaska. before going out.

A verb consists of two parts: a stem and an ending. Each verb has
two stems, an infinitive stem and a present tense stem. With some verbs
the two stems are identical, but with most they differ. All the verbal
forms are formed from these two stems, reflecting their conjugation
and tense.

Verbs are given in the dictionary in the infinitive. The infinitive of a
verb does not reflect number, person or gender. In English, the infini-
tive consists of two words: the word ‘to’ plus the verb itself: ‘to buy, to
drive, to read’, etc. This is not the case in Serbian where the infinitive
consists of the stem of the verb, to which one of several endings is
added: kymumu/kupiti (to buy), nokiu/doéi (to come), Tpecmul/tresti (to
shake).

There are three main types of conjugations, depending on the infinit-
ive ending. In addition to the above, the time of the action, whether it
took place in the past or present, or is to take place some time in the
future, is indicated by the tense of the verb. Tenses covered in this book
include the perfect (past) tense, the present tense, the future tense, future
IT and the aorist tense. The present and aorist consist of a single verb;
the remaining tenses are compound tenses, formed from the main verb
and an auxiliary verb.

OH Bosin byaban. On voli fudbal. He likes football.
(present)

Borneo je nosopuwTte. Voleo je pozoriste. He liked the
theatre. (past)



Serbian verbs conjugate. This means they change form depending on
the person or persons performing the action, and sometimes on the
gender, if it is expressed by the verb. A verb conjugation consists of a
singular and a plural form, referred to as number, of the 1st person (I),
2nd person (you) and 3rd person (he, she, or it) in the singular, and in
the plural, 1st person (we), 2nd person (you) and 3rd person (they).
This is referred to as person and is reflected in the ending added to the
basic stem of the verb. In most compound tenses, verbs also reflect
whether the doer of the action is of masculine, feminine or neuter
gender. This is referred to as gender.

Wpem Ha mope Idem na I’'m going to the coast
cyTpa. more sutra. tomorrow. (Ist p.sg.)
Bwne cy y Bile su u bioskopu They were at the

6uockony ca Hama. sa nama. cinema with us. (f pl.)

When two verbs are found in a sentence, one of which is a modal verb
(can, may, should, need to, ought to, have to, be able to), expressing an
attitude, judgement, interpretation or feeling, the two verbs are linked
together with the conjunction ma/da (that/to) or by means of put-
ting the second verb into the infinitive (see Section 6.1 Infinitives —
classification):

Tpeba ga ngemo Treba da idemo  We should go skiing in
Ha CKujakbe 3UMMU.  na skijanje zimi. the winter.

m Infinitives — classification

The infinitive is the simplest form of a verb. It is the form under which
a verb is listed in a dictionary. This form does not give information on
the number or persons performing the action denoted by the verb nor
is it part of a tense (except in the future tense).

In English the infinitive of a verb is preceded by the word ‘to’: ‘to eat,
to sleep, to go’, etc., while in Serbian the infinitive consists of only one
word jectu/jesti (to eat), cnmaBatu/spavati (to sleep), mhu/iéi (to go).

The infinitive form of a verb can be used in the following instances:

(a) With modal verbs — verbs which cannot stand on their own but
precede another verb (can, may, might, must, should, need to,
ought to, have to, be able to) (see Section 6.18 Modal verbs):

| Mopate noxyputu. Morate pozuriti. You must hurry.

Infinitives
— class-
ification
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2 Tpeba BepoBaTtu. Treba verovati.  One needs to
believe.

In (1) the modal verb mopatn/morati (must) has been conjugated
in the 2nd person plural — ‘you’ — and is followed by the infinitive.
In (2) the modal verb Tpebaru/trebati (need to) has been conju-
gated in the 3rd person singular, and as the verb in the infinitive
following it does not give further information on the person per-
forming the action, in English the subject is given as ‘one’.

(b) In forming the future tense (see Section 6.6 Future tense):

| PagHunun he Radnici ée raditi. The workers
pagntu. will work.

2 Kuwa he nagarn. Kisa ¢e padati. Rain will fall.

All verbs in Serbian have an infinitive form. The infinitive form falls
into one of three main types depending on its endings. The infinitive
endings will determine how a verb conjugates through the tenses. Gen-
erally, a verb’s present tense type will depend on its infinitive ending. It
is necessary to learn the infinitive of a verb as well as its endings.

The infinitive is essentially formed from the infinitive stem with the
addition of -Tu/ti or -hw/éi. Due to consonantal and other assimilations
that occurred in the past, we have the following infinitive endings:

When following a vowel:

-Tn/ti npreatm prljati to dirty
rneparu gledati to watch
-hwul/éi nhu i¢i to go

When following a consonant:
-nBatu/ivati* wusbaumsBaTu izbacivati to throw out
-oBaTu/ovati* obpasoBaTtu obrazovati to educate
-aBaTu/avati* obehaBaru  obeéavati to promise

When following either a vowel or a consonant:

-CTU/sti jectun jesti to eat
rpuctm gristi to bite
rpencrtu grepsti to scratch

* The endings -uBatu/ivati, -oBatu/ovati, -aBatu/avati are in fact suffixes used
to make a verb out of another verb. Strictly speaking, the suffixes are -ua/iva,
-oBa/ova, -aBa/ava, and -u/ti is the ending that nearly all verbs take to form
their infinitives (see Section 6.3.2 Imperfective and perfective verbs).



Some verbs have dual infinitive endings:

Avhun — AurHyTm

noguhu — nogurHyT!

mahu — MakHyTH

Tahu — TakHYTU

n3behu — ns3derHytu
uctahu — UCTaKHYTH

HaBUhU — HaBUKHYTU

O3Ha4YaBaTu —
O3Ha4vYuMBaTH

omoryhasaTtu -

omoryhuBaTtu

di¢i — dignuti
podi¢i — podignuti
maci — maknuti
taci — taknuti
izbeéi - izbegnuti
istaci — istaknuti
navici — naviknuti

oznacavati — oznacivati

omogucavati —
omogucivati

to

to

to

to

to

to

to

to

raise

raise
remove
touch

avoid
emphasise
get used to

mark

enable

Depending on the infinitive ending, there are three main types of

conjugation:

1 Type I conjugation — infinitives ending in: -aTu/ati, with all endings
containing the vowel a.

2 Typell conjugation — infinitives ending in: -aTi/ati, -tu/ti, -oatu/
ovati, -uBaru/ivati, -yru/uti, -eru/eti, -cru/sti, -hu/éi, with the
present tense ending containing the vowel e.

3 Type III conjugation — infinitives ending in: -uru/iti, -eTu/eti,
-ati/ati, with most endings containing the vowel u/i.

m Infinitive and present tense stems

The infinitive stem is formed in the following manner:

1 In verbs which have a vowel preceding the -tu/ti ending, the end-
ing is dropped:

Infinitive  Infinitive stem  Infinitive  Infinitive stem
neBaty nesa pevati peva to sing
yekKat¥  4eka cekati ceka to wait

Infinitive
and
present
tense
stems



2 In verbs ending in -cTu/sti and -hu/¢i, in the aorist tense (see Section

Verll 6.7 Aorist tense), the 1st person singular ending -ox/oh is dropped:

Infinitive Aorist  Infinitive Infinitive Aorist  Infinitive
stem stem

Ist p.sg Ist p.sg

cecTtu cegox cen sesti sedox sed to sit

pohn  pohox poh doéi dodoh dod to come

The present tense stem is formed by dropping the personal ending from
the 1st person singular:

Present tense Present tense Present tense Present tense
stem stem

Ist p.sg. Ist p.sg.

nesam nesa pevam peva

pnohem nohe dodem dode

While with some verbs, the infinitive stem and the present tense stem
are the same, with most verbs these two stems will differ:

Infinitive Infinitive stem Present tense Present tense
stem
I'st p.sg.
hyrtaru hyTa hytum hyTtn
cutati cuta ¢utim cuti
nehu nek neyem neye
peéi pek pecem pece

It is recommended that both the infinitive and the present tense 1st
person singular form of the verb be learnt.



Type | conjugation

This conjugation applies to verbs in which the infinitive always ends in
-atn/ati. The endings of these verbs contain the vowel a:

Conjugation of 3HaTW/znati (to know) present tense

sg. Istp. jJa
2nd p. THM
3rd p. oOH/OHa/
OHO
pl. Istp. mMwm
2nd p. BM
3rd p. OHM
OHe
OHa

3HaM  ja
3Haw  ti
3Ha on/ona/
ono
3HaMo mi
3Hare vi
3Hajy  oni
one
ona

zZnam | know
znas you know
zna he/she/it
knows
znamo we know
zZnate  you know
znaju  they know

In the 3rd person plural these verbs take the ending -jy/ju.
The following verbs conjugate in this way:

TpebaTty — Tpebam
Tpebajy
TpebaolTpebanal
Tpebasio

Moparu — mopam

Mopajy
Mopao

uMaTu — umam
umajy
mmao
HeMaTy — Hemam

Hemajy

HemMao

trebati — trebam
trebaju
trebaol/trebalal
trebalo

morati = moram
moraju

morao

imati — imam
imaju

imao

nemati — nemam

nemaju

nemao

to need — | need

3rd p.pl.

past tense
(masc./fem./neut.)

to have to — | have to
3rd p.pl.

past tense

to have — | have

3rd p.pl.

past tense

not to have — | don’t have
3rd p.pl.

past tense

Infinitive
and
present
tense
stems



6
Verbs

Type Il conjugation

This conjugation applies to verbs with infinitive endings in -arTu/ati,
-uTH/iti, -oBaTH/ovati, -eBaTh/evati, -uBatu/ivati, -yTu/uti, -ern/eti, -cra/sti,
-hu/¢i. In this conjugation, the present tense ending contains the vowel e.
This conjugation also contains all the verbs which have a modified

stem in the present tense:

Conjugation of BUKHYTHIviknuti (to shout) present tense

sg. Istp. ja
2nd p. TH
3rd p. oH/oHa/
OHO
pl. Istp. MM
2nd p. BM
3rd p. OHM
OHe
OHa

BUKHeM
BUKHeLl
BUKHe

BUKHEMO
BUKHeTe

BUKHY

ja
ti

on/ona/
ono

mi
Vi
oni
one

ona

viknem
viknes

vikne

viknemo
viknete

viknu

| shout
you shout

he/she/
it shouts

we shout
you shout

they shout

In the 3rd person plural these verbs take the ending -y/u, except for
some verbs with the infinitive ending in -eTu/eti.

1

In verbs with the infinitive ending in -oBaTu/ovati, -eBatu/evati,
-uBatu/ivati, the first two letters of the infinitive endings change
to -yj/uj, followed by the present tense ending:

Conjugation of papoBaTu/radovati (to rejoice) present tense

sg. Ist p.
2nd p.
3rd p.

pl. Istp.
2nd p.
3rd p.

ja
™

paayjem
paayje

oH/oHal/ paayje

OHO
MU
BU
OHMU
OHe
OHa

paayjemo
paayjete
paayjy

ja
"

on/onal
ono

mi
vi
oni
one

ona

radujem
radujes

raduje

radujemo
radujete

raduju

| rejoice
you rejoice
he/she/it
rejoice

we rejoice
you rejoice

they rejoice




When one of the following consonants precedes the infinitive end-
ing -aru/ati (excluding those belonging to Type 1 conjugation), it
changes to a soft consonant:

K/k —4/€ rlg-xI/Z cls—-wl/s
x/h —w/§ T/t-hl¢ 3/z - %Iz

Conjugation of nucarulpisati (to write) present tense
sg. Istp. ja nuwem ja pisem | write
2nd p. ™M nuwew ti piseS  you write
3rd p. oH/oHa/ nuwe on/ona/ pise he/she/it
OHO ono writes
pl. Istp. Mu nuwemo mi pifemo we write
2nd p. BU nuweTe vi piSete you write
3rd p. OHM nuLwy oni pisu they write
OHe one
OHa ona

Sometimes a vowel is inserted into the stem:

Conjugation of npaTu/prati (to wash) present tense
sg. Istp. ja nepem ja perem | wash
2nd p. ™M nepew ti peres  you wash
3rd p. oH/oHal nepe on/ona/ pere he/shelit
OHO ono washes
pl. Istp. mu nepemMo mi peremo we wash
2nd p. BK nepete vi perete you wash
3rd p. OHM nepy oni peru they wash
OHe one
OHa ona

Infinitive
and
present
tense
stems



Verbs

The following verbs belong to this group:

CTU3aTH — CTUKEM
CTUXY

cTunsao, cTtuaarna,
cTuaarsio

(no)ctusaH

nomaratu — noMaxem
nomaxy
nomarao

(not)nomaraH

Kpetatu — kpehem

Kpehy
KpeTao

(no)kperaH

jaxatu - jawem
jawy
jaxao

jaxaHn

BUKaTy — BUYEeM
BUYy
BUKao

(u3)BukKaH

AN3aTtv — avxem
AVKY
an3ao

Ov3aH

6patu - 6epem
Gepy
6pao
OpaH

stizati — stiZzem
stiZu

stizao, stizalo, stizala

(po)stizan

pomagati — pomazem
pomazu
pomagao

(pot)pomagan

kretati — kreéem

krecu

kretao
(po)kretan
jahati — jasem
jasu

jahao

jahan

vikati — vicem
vicu
vikao

(iz)vikan

dizati - dizem
dizu
dizao

dizan

brati — berem
beru
brao

bran

to arrive — | arrive
3rd p.pl.

past tense
(masc./fem./neut.)

passive participle

to help — | help
3rd p.pl.

past tense
passive participle
to set off, move
— | set off

3rd p.pl.

past tense

passive participle

to ride — | ride
3rd p.pl.
past tense

passive participle

to shout — | shout
3rd p.pl.
past tense

passive participle

to lift — 1 lift
3rd p.pl.
past tense

passive participle

to pick — | pick
3rd p.pl.
past tense

passive participle



Note: When a prefix-less verb does not form a passive participle, the

passive participles are cited from a prefix-bearing verb. Lr:]f;nitive
Some verbs in this conjugation with an -ern/eti ending in the present
infinitive have an -ejy/eju ending in the 3rd person plural: tense
pocnetu — pocnejy dospeti — dospeju to reach/arrive sgis
ymetu — ymejy umeti — umeju to know how to

ycnetu - ycnejy uspeti — uspeju to succeed

cmeTu — cmejy smeti — smeju to dare/be allowed to

A vowel may be inserted in the present tense stem of verbs with
an infinitive ending in -pern/reti and -aern/leti:

mrnetn — mesbeM  mleti — meljem to grind

Mesby melju 3rd p.pl.
mneo mleo past tense
(v3)MesbeH (iz)meljen passive participle

Some verbs with an infinitive ending in -eru/eti or -aTu/ati may
have an m/m or u/n inserted in the present tense stem:

noyeTry — NoYHem poceti — pocnem to begin
npecraru — npectaHeM prestati — prestanem to stop
y3etu - yamem uzeti — uzmem to take/get
Verbs ending in -ayTa/nuti lose the y/u:

MEeTHYTU — MEeTHeM metnuti — metnem to put/place
MOrMHYTU — NOTUHEM poginuti — poginem to die
KPeHYTH — KpeHeM krenuti — krenem to set off/move

Some verbs with an infinitive ending in -cTu/sti may have a 1/t or
a/d, often with an H/n inserted in the present tense stem:

jectu - jegem jesti — jedem to eat
cpecTtu — cpeTHeM  sresti — sretnem to meet
cecTtu — cegHeM sesti — sednem to sit
nacTv — nagHem pasti — padnem to fall
YKpacTu — ykpagem ukrasti — ukradem to steal

nnecTty — nnerem plesti — pletem to knit



Verbs

Some verbs with infinitives in -ctu/sti and -eTu/eti may also have
¢/s, 3/z, n/p or 6/b inserted in the present tense stem:

npeBecTu — npeBe3emM prevesti - prevezem to transport

npesesy prevezu 3rd p.pl.
npese3ao prevezao past tense
npeBexeH prevezen passive
participle
oOHeTu — ogHeceM odneti — odnesem to carry away
oaHecy odnesu 3rd p.pl.
oAHeo odneo past tense
oaHer odnet passive
participle

Some verbs with infinitives ending in -tu/ti are also in this conjuga-
tion. With those verbs, a j is inserted before the e ending of the
present tense stem and in the formation of the passive participle:

Yyonutu - youjem ubiti — ubijem to kill

youjy ubiju 3rd p.pl.

ybuo ubio past tense
YbujeH ubijen passive participle
nuTy — nujem piti — pijem to gain

nwjy piju 3rd p.pl.

nmo pio past tense
(no)nujex (po)pijen passive participle

nobutu — nobujem dobiti — dobijem to gain

noo6wjy dobiju 3rd p.pl.
aoouo dobio past tense
nobwujeH dobijen passive participle

Some verbs that insert this j have a B/v in the passive participle:

yyTH — uyyjem Cuti — Cujem to hear
uyjy Cuju 3rd p.pl.
yyo cuo past tense

YyyBeH Cuven passive participle



10

Verbs with infinitives ending in -hun/¢i. The -hu/éi ending of these
verbs was derived from the addition of the -tu/ti ending to one of
the following consonants: k/k, r/g, n/d or x/h (x/k + 1/t = h/¢,
r/g + 1/t = h/¢, etc.). Having undergone an assimilation in the
formation of the infinitive, the original consonants reappear in
the present tense stem of the verb.

In the perfect (past) tense masculine singular, an a is inserted be-
fore the past participle ending, while the k/k and r/g are retained:

Mohu — Mor + TM — moéi — mog + ti — to be able to
Mory mogu I'st p.sg.
morao mogao past tense (masc.)

When k/k and r/g appear before an e they are usually followed
by an u/n:

pehu — pek + ™1 - reéi — rek + ti — to say/tell
pekHem reknem I'st p.sg.
pekao rekao past tense
ctnhu — ctur + ™ - stiéi — stig + ti — to arrive
CTUrHeM stignem I'st p.sg.
cTurao stigao past tense

nomohu — nomMor + TM —= pomoéi — pomog + ti — to help
MOMOrHem pomognem I'st p.sg.
nomorao pomogao past tense

However, these consonants may still undergo further changes when
conjugated either in the present tense or in the other tenses:

(a)  When preceding an e:

K/k = 4/é

pehu - pekHeM - reéi — reknem - to say

peyeH recen passive participle
(b)  When preceding an u/i:

K/k - u/c

rlg - 3lz

Infinitive
and
present
tense
stems



Verbs

BYhU — BYK + TN -

Byy#m!

nehwn - nerHem -
nesu!

nomohn -

NOMOrHem — nomo3su!

Type Il conjugation

vuéi — vuk + ti — to pull
vuci! imperative
leéi — legnem - to lie down
lezi! imperative
pomodéi — to help

pomognem — pomozi imperative

This conjugation applies to verbs in which the infinitive ends in -urn/
iti, as well as in -ern/eti and -atu/ati. The endings of these verbs con-
tain the vowel u/i in the present tense:

Conjugation of roBopuTu/govoriti (to speak) present tense

sg. Istp. ja roBopum
2nd p. TH rosopuL
3rd p. oH/oHa/ roBopwm
OHO
pl. Istp. mun roBopumo
2nd p. BU roBopurte
3rd p. OHM roBope
OHe
OHa

ja govorim | speak

ti govoris  you speak
on/onal/ govori he/she/it
ono speaks

mi govorimo we speak
vi govorite you speak
oni govore  they speak
one

ona

In the 3rd person plural these verbs take the ending -e.
The following are some verbs with an -mrw/iti ending in this

conjugation:
YUATU — YUUM —
yue
yuno

yueH

XBalnunuT — XBanmm —

XBane

uéiti = uéim -

uée
uéio

ucen

to study
3rd p.pl.
past tense (m)

passive participle

hvaliti = hvalim = to praise

hvale

3rd p.pl.



XBanuo

XBarbeH

nnawuqTy — nnawusm —

nnawe
nnawuso

nnaweH

paguTu - papum —
page
paauo

paheH

xenetu — XxXenum -
Xene
Xeneo

XeJbeH

XnUBetu — XnBuUM —
Xuse
Xunseo

(npe)xuBrbeH

MpP3eTH — MP3UM —
Mp3e
Mp3eo

(o)mpxeH

Opojatu — bpojum -
6poje

6pojao

(op)6pojaH

hvalio

hvaljen

plasiti — plasim -
plase

plasio

plasen

raditi — radim —
rade

radio

raden

zeleti — zelim -
zele

Zeleo

Zeljen

ziveti — Zivim —

ive

N¢

Ziveo

(pre)zivljen

mrzeti = mrzim -

mrze
mrzeo

(o)mrzen

brojati — brojim -

broje
brojao

(od)brojan

past tense (m)

passive participle

to scare
3rd p.pl.
past tense (m)

passive participle

to work/do
3rd p.pl.
past tense (m)

passive participle

The following are some verbs with an -ern/eti ending in this conjugation:

to desire
3rd p.pl.
past tense (m)

passive participle

to live
3rd p.pl.
past tense (m)

passive participle

to hate
3rd p.pl.
past tense (m)

passive participle

The following are some verbs with an -aru/ati ending in this conjugation:

to count
3rd p.pl.
past tense (m)

passive participle

Infinitive
and
present
tense
stems



Verbs

TpYaTH — TPUUM — tréati — tréim —  to run

Tpye trce 3rd p.pl.

Tp4yao tréao past tense (m)

(npe)TpuaH (pre)tréan passive participle

Apxartu — opXum — drzati = drzim - to hold

apxe drze 3rd p.pl.

apxao drzao past tense (m)

ApxaH drzan passive participle

nocrojary — NOCTOjUM — postojati — to exist
postojim —

nocroje postoje 3rd p.pl.

nocrojao postojao past tense (m)

Note: When a prefix-less verb does not form a passive participle, the passive
participles are cited from a prefix-bearing verb.

m Types of verbs and aspects

Transitive and intransitive verbs

The following types of verbs exist, depending on the type and nature of
the activity:

1

Transitive verbs take a direct object:

Mwunouw je kynno  Milos je kupio Milo$ bought a TV.
Tenesusop. televizor.

Intransitive verbs do not take a direct object:

CBakor aaHa Svakog dana Every day we get up at
yctajeMo y UcTto ustajemo u isto the same time.
Bpewme. vreme.

Some verbs may be used both transitively and intransitively:

OH rriega Kkpo3s On gleda kroz He is looking through
nposop. prozor. the window.

Mac rnega mauky. Pas gleda maéku. The dog is looking at
the cat.



He Bonum 6p30 Ne volim brzo | don’t like to eat

na jegem. da jedem. quickly.
He jegem xne6 Ne jedem hleb | don’t eat bread with
ca MecoM. sa mesom. meat.

Imperfective and perfective verbs

Most Serbian verbs have two aspects, each reflecting the duration of
the action or state described by the verb. One verb in the pair reflects
the imperfective aspect and the other the perfective. The imperfective
verb has its own infinitive, set of tenses and participles, and so does the
perfective verb.

1 The imperfective aspect indicates that the action or state expressed
by the verb may be of unlimited duration, may still be in progress,
or may be a repetitive, habitual action.

lMujem nuBo Pijem pivo | drink beer without
6e3 neHe. bez pene. a head (froth).

PepnoBHo yntam Redovno éitam | read the papers regularly.
HOBMHeE. novine.

There are two kinds of imperfective verbs:

(a)

Durative verbs — the action of these verbs is continuous and
uninterrupted with no foreseen completion:

Metap nuwe  Petar pise pismo Peter is writing a
NACMO CBOjOj svojoj majci. letter to his mother.
Majuu.

Iterative or frequentative verbs — the action of these verbs is
interrupted or repeated frequently or at regular intervals:

AHa y3uma nek Ana uzima lek Anna takes her
Ha cBaku caT. na svaki sat. medicine every hour.

Imperfective verbs are generally used in the present tense. They
can also be used in the past tense if the action lasted for a longer
period of time or was repetitive.

Imperfective verbs are sometimes formed by the addition of a
suffix to a perfective verb, or an infix to the infinitive stem:

(a)

With the infix u/i:

Perfective nossBaTtu — pozvati — pozovem to invite
nosoBem



Imperfective

no3uBaTu -
no3unBam

With the suffix -Ba/va:

Perfective

aatv - gam

Imperfective paBaTu — pajem

With the suffix -aBa/ava:

Perfective MU3BUHUTHK (ce) —
U3BUHUM (ce)

Imperfective wn3BUH@BaTH
(ce) -

u3BuUH-aBam (ce)

pozivati — to call
pozivam
dati — dam to give

davati — dajem

izviniti (se) - to
izvinim (se)  apologise
izvinjavati

(se) -

izvinjavam (se)

Before this suffix, the following hard consonants soften:

6/b -
H/n -
CH/sn -
cT/st —
T/t -
ald -
n/l -
M/m -
nip -
cn/sl -
Blv -
3H/zn -
cls -

3/z -

61b/blj
H/nj
WHs/Snj
wT/st
h/¢

Rh/a
msllj
MIb/mlj
nre/plj
wrb/slj
BIb/vlj
Xhb/Znj

w/s

x/z

If the perfective verb ends in -aTu/ati, there is no consonant

softening.

With the suffix -uBa/iva added to an -urwu/iti verb:

Perfective

cpeguTtu -
cpenoum

srediti —
sredim

to tidy up,
organise



Imperfective cpehuBaTtn —
cpehyjem

Perfective o6oratntn —
oboratum

Imperfective oborahuBaTn —
ob6orahyjem

sredivati —
sredujem

obogatiti — to enrich

obogatim
obogacdivati —
obogadujem

Before this suffix, the following hard consonants soften:

T/t - hi/¢

ald - hid

nll - b/l
M/m -  Mrb/mlj
n/p - nre/plj
cn/sl -  wrb/slj
Blv — BIb/vlj
3H/zZn = XKHb/Znj
cls - w/$

3/z - x/z
ct/st - wh/sé
3p/zd - xplzd
d/f - doru/flj

With the suffix -ja/ja:

Perfective youTtu - yomjem

Imperfective yowujatn —
youjam

Perfective cacTtatui ce —
cacTtaHemo ce

Imperfective cacTajaTu ce —

cacTajemo ce

With the suffix -oBa/ova:

Perfective KYRNUTU = KYynum
Imperfective KynosaTtn —
Kynyjem

ubiti — ubijem to kill

ubijati -

ubijam

sastati se — to meet,

sastanemo se  get
together

sastajati - (Ist p.pl)

sastajemo se

kupiti — kupim to buy

kupovati -
kupujem

Types of
verbs and
aspects



Verbs

Some imperfective forms are created from perfective verbs, where
the vowel before the infinitive ending changes to -a-. In these
cases, the following root consonants soften:

T/t - hil¢

CcT/st — wWT/st

B/v —  BIblvlj

ald- pld

3l/z - X/z

B/v -  BIblvlj

Perfective CHUMMUTU —
CHUMUM

Imperfective cHUMaTH —
CcHUMam

Perfective HamecTuTn —

HamMeCcTum

Imperfective HameLuTaTn —
HameLTam

snimiti — to record
snimim

snimati -

shnimam

namestiti — to fix, set up
namestim

namestati — to furnish, set up
namestam

Some imperfective forms end in -aTu/ati while the perfective form

ends in -HyTH/nuti:

Perfective KpeHyTH —
KpeHem
Imperfective KpeTaTm —
Kkpehem
Perfective rYPHYTH —
rypHem
Imperfective rypatu —
rypam
Perfective 3aTerHyTv —
3aTterHem

Imperfective 3aTesaru —
3aTexem

krenuti - to move,
krenem set off

kretati —
kreéem

gurnuti —
gurnem

to push

gurati —
guram

zategnuti —
zategnem

to tighten

zatezati —
zateZem

Stems ending in hard consonants soften.

Some imperfective forms end in -atu/ati or -urn/iti while the basic
perfective form ends in -ern/eti, -ctu/sti or -hu/¢éi. These perfec-
tive forms may have a stem ending in any one of the following



consonants which disappear in the perfective infinitive but reappear
in the present tense of the perfective and imperfective forms, includ-
ing the imperfective infinitive: -m/m, -u/n, -1/t, -n/d, -k/k, -x/h.

Perfective 3aysery - zauzeti - to occupy
3ay3mem zauzmem
Imperfective 3ay3umatu — zauzimati — to be in the
3ay3nmam zauzimam process of
occupying

Perfective cectn — cegHeM sesti — sednem to sit

Imperfective cegaTn — cegam sedati — to be in the
sedam process of sitting

The perfective aspect indicates that the action or state expressed
by the verb is completed or of limited duration and is perceived as
a completed whole. Perfective verbs are generally used in the past
tense or the future tense (or the infinitive):

lMonuna cam Popila sam ¢&asu | drank a glass of
Yawy KoHaKka konjaka pre jela. cognac before my meal.
npe jena.

lpouyntana cam  Proéitala sam | read a good book
[obpy Kreury dobru knjigu last week.

npoiwune Hegerbe. prosle nedelje.

Ho6po je nonutn Dobro je popiti  It’s good to drink a
yawy mneka npe casu mleka pre  glass of milk before
cnaBatmba. spavanja. going to sleep.

Perfective verbs cannot be used in the present tense to express
present action, but only to describe a subject’s desire in the present
to carry out an action that is to be completed in the future. In the
present tense they are used after the conjunctions ga/da (that/to),
mro/sto (that/to), ako/ako (if) and kag/kad (when):

Xohy aa npountam Hoéu da proéitam | want to read
TY KHUry. tu knjigu. that book.

These verbs can be used after the same conjunctions in the past
and future tenses as well:

OkpeHyo ce ga Okrenuo se da He turned around to take
norneja wTa ce pogleda Sta se a look at what happened.
poroauno. dogodilo.

3axanunhe wrto Zaialiée §to They will regret that they

cy oTuLN C bUM. otisli s njim. had gone with him.

Types of
verbs and
aspects



Verbs

Perfective verbs are sometimes formed by adding a prefix (most
of which are prepositional) to an imperfective verb, which becomes
the basic verb, while the newly formed verb becomes a compound
verb:

Imperfective jecTn — jepem jesti — jedem to be eating

Perfective nojectu - pojesti — to complete
nojepem pojedem eating
Imperfective OPUHYTU — brinuti — brinem to worry, be
OpuHem concerned
Perfective 3aGpUHYTN - zabrinuti - to start
3abpuHem zabrinem worrying
Imperfective hyTaTtm — hyTum Eutati — cutim to be silent

yhyratu - ucutati — uéutim to become
vhytum silent

Perfective

Every verb with a prefix added to it will become a new verb, which
might then have a new, corresponding imperfective partner, in
which case these two verbs become an aspectual pair. Thus, al-
though there already exists the original imperfective verb to which
the prefix had been added, the resulting prefixed perfective and its

new aspectual partner may be independent of the original verb:
Imperfective cTaBUTU staviti to put, place

Perfective nocTaBUTHU postaviti to lay out

Imperfective nocTaBrbaTn postavijati to be laying out
Some prefixes may change the meaning of the verb:

Imperfective nucaru — pisati — piSfem to write

nuwem
Perfective nonucatu - popisati — to list, make
nonuwem popisem an inventory
Imperfective nonucuBaTn —  popisivati —
nonucyjem popisujem
Perfective 3anucatu - Zapisati — to note down
3anuwem zapisem
Imperfective 3anucuBaTn —  zapisivati —
3anucyjem zapisujem
Perfective npenucaTtun - prepisem - to copy
npenuwem prepisem



Imperfective npenucuBaTn — prepisivati —
npenucyjem prepisujem

Certain compound verbs have different stems for each aspect.
Amongst these are the derivaties of uhu/iéi (to go):

Perfective Aohu — pohem doéi — dodem to come
Imperfective gonasuTu — dolaziti —
gonasmm dolazim
Perfective otuhu - oti¢i — odem/ to go
ogemMm/oTngem otidem
Imperfective ognasuTu — odlaziti -
oanasum odlazim

Perfective unsahun — nzahem izaéi — izadem to go/
come out

Imperfective wn3snasntn - izlaziti - izlazim
n3nasmm

and the aspectual pairs of imperfectives ending in -nararu/lagati
and perfectives ending in -moxurn/loziti:

Perfective CJZIOXXUTN — CNOXUM sloZiti — slozim  to fold

Imperfective cnaratn — cnaxem slagati — slazem

Perfective npemJIoOXUTA — predloziti — to
npeas1oxXum predlozim suggest

Imperfective npepnaratv - predlagati -
npeasiaxem predlazem

Some verbs have one form that can express both aspects depend-
ing on the context:

BUaeTn videti to see

yyTH Cuti to hear
OOPYYKOBTU doruckovati to have breakfast
pyyatu rucati to have lunch
BeyepaTtum vedlerati to have supper
uhu i€i to go

KoHTponucatn kontrolisati to control

TenecdoHupaTtn telefonirati  to telephone

Types of
verbs and
aspects



Verbs

While others express only the imperfective aspect:

outn biti to be
nMmatm imati to have
apxartu drzati to hold
MopaTtu morati must

cTaHoBaTU stanovati to live, dwell

Some verbs could be said to form an aspectual pair with a com-
pletely different verb where they have become a pair only through
their meaning;:

Perfective pehu/ka3atn - reéilkazati - to say/tell

Kaxem kazem
Imperfective roBopuTH — govoriti — to speak
roBopum govorim

m Present tense
Formation of the present tense and its use

The present tense indicates that the action is being carried out at the
present time. There is only one present tense in Serbian and it is formed
with imperfective and perfective verbs, though with the latter it is used
almost exclusively after the conjunctions ma/da, mro/$to, akoe/ako,
kaa/kad, to make a sort of subjunctive (see Section 6.3 Types of verbs
and aspects).

The present tense is formed by the addition of personal endings to
the present tense stem. Personal endings reveal what person and number
is performing the action of the verb:

Present tense personal endings

sg. Ist p. | -M -m
2nd p. you - -$
3rd p. he/shelit - -

pl. Ist p. we -Mo -mo
2nd p. you -Te -te

3rd p. they -el-yl-jy -e/-ul-ju




The vowel preceding these endings belongs to one of three conjuga-
tions. Each conjugation differs slightly, and this is reflected in the final
endings of each verb (see Sections 6.2.1-3 for types of conjugations).
The personal endings for 1st person singular and plural, and 2nd person
singular and plural remain unchanged in all the conjugations. The 3rd
person singular and plural endings may differ with each conjugation:

1 Endings for verbs in Type I conjugation, infinitives ending in
-artu/ati, with all endings containing a:

Type | conjugation present tense personal endings

sg. Ist p. | -am -am
2nd p. you -aw -a$
3rd p. he/shelit -a -a

pl. Ist p. we -amo -amo
2nd p. you -aTe -ate
3rd p. they -ajy -aju

Verbs with the vowel a preceding any personal ending will have a
-jy/ju ending in the 3rd person plural:

Infinitive Present tense stem Present tense

Ist p.sg. 3rd p.pl.
npuvyatm  npuyda- npuyam npuyajy
pricati prica- pricam pri¢aju
ynuTamm yuTta- yutam yuTajy
citati cita- citam citaju

2 Endings for verbs in Type II conjugation, infinitives ending in
-aTu/ati, -tu/ti, -oBaTu/ovati, -usatu/ivati, -yru/uti, -eru/eti, -ctu/
sti, -hn/¢i, with all endings containing e:

Present
tense



Verbz Type Il conjugation present tense personal endings
sg. Ist p. | -eM -em
2nd p. you -eLu -e$
3rd p. he/she/it -e -e
pl. Ist p. we -eMo -emo
2nd p. you -eTe -ete
3rd p. they -y (ejy) -u (eju)

Verbs with the vowel e preceding any personal ending will have
an -y/u ending in the 3rd person plural:

Infinitive Present tense stem Present tense

Ist psg. 3rd p.pl

Kasatu (3 - K)  Kaxe- KaXxeM  Kaxy
kazati kaze- kazem kazu
npartu nepe- nepeM  nepy
prati pere- perem peru
ymeTun yMme- ymem YMmejy
umeti ume- umem umeju

3 Endings for verbs in Type III conjugation, infinitives ending in
-atn/ati, -utn/iti, -eru/eti, with all endings containing un/i:

Type lll conjugation present tense personal endings

sg. Ist p. | UM -im
2nd p. you -nw -is
3rd p. he/she/it -"n -i

pl. Ist p. we -MMO -imo
2nd p. you -uTte -ite

3rd p. they -e -e




Verbs with the vowel n/i preceding any personal ending will have

L. Present
an -e ending in the 3rd person plural:
tense
Infinitive Present tense stem Present tense
I'st p.sg. 3rd p.pl.

pagutun panu- pagum pape

raditi radi radim rade

XUBETU XUBMU- XUBUM XuBe

Ziveti Zivi Zivim Zive

It is worth learning the combination of vowels preceding the personal
endings for the 1st person singular and the 3rd person plural for all
three types of conjugations as each is typical of its group:

aly uwutam, uuTajy alu ¢&itam, &itaju
ely ywmewm, ymejy e/lu umem, umeju
unle XnBUM, XuUBe ile Zivim, Zive

The verb 6urn/biti (to be) has two forms in the present tense:

1 A short form:

Present tense short form of 6GuTun/biti (to be)
sg. Ist p. [ am ja cam ja sam
2nd p. you are TM cHn ti si
3rd p. he/shelit is OH/oHa/ on/onal
OHO je ono je
pl. Ist p. we are MU CMO mi smo
2nd p. you are BU cTe vi ste
3rd p. they are OHu/oHe/ oni/one/
OHa cy ona su

This is the more frequently used form. When the subject is known,
or has already been mentioned in a preceding sentence, the personal
pronoun is generally omitted. It can be omitted because the verbal



Verbs

endings will, in most instances, indicate person and number, while
any nouns or adjectives referring to the subject will also indicate
gender. The personal pronoun may in those instances be included
for emphasis:

OHa je moja cecTtpa. Ona je moja sestra. She is my sister.

Bpno je nena. Vrlo je lepa. She is very pretty.

A long form:

Present tense long form of 6uTU/biti (to be)

sg. Ist p. [ am jecam jesam
2nd p. you are jecm jesi
3rd p. he/shelit is ject(e)* jest(e)*
pl. Ist p. we are jecmo jesmo
2nd p. you are jecte jeste
3rd p. they are jecy jesu

* 3rd p. sg. is also used to mean ‘yes’ jecTe/jeste.

This form is quite restricted in its use and is generally only used
when the verb occurs as the first word of a sentence or phrase,
often in posing a question, when it is followed by the interrogative
enclitic sm/li. It is also used in response to a question, often on its
own, denoting an affirmative response:

Jecu nn 6una Ha Jesi li bila na pijaci Have you been to

nujaun gaHac? - danas? - Jesam. the market today? —
Jecam. Yes, | have.

Jecmo nu ce Jesmo li se Have we reached an
aorosopunu? - dogovorili? - agreement? — Yes,
Jecmo. Jesmo. we have.

When the 3rd person singular is followed by the interrogative
enclitic mi/li, it has a different form: je sm/je li. The je here looks
like the enclitic form of ‘to be’, but is not in fact an enclitic.

Although the personal pronoun is generally omitted with the
long form, as it is already included in its formation, it can also be
used:

Mwu Hucmo EHrnesu, Mi nismo Englezi, We're not English,
anu oHu jecy. ali oni jesu. but they are.



The negative present tense

The negative form of the present tense is formed by placing the negative
particle me/ne before the verb. The two words are written separately.
The only exceptions to this rule are the negative forms of the verbs
outu/biti (to be), mmaru/imati (to have) and xreru/hteti (to want),
where the two are written together.

Negative form of GuTn/biti (to be)
sg. Ist p. HUcam nisam | am not

2nd p. HUCK nisi you are not

3rd p. Huje nije he/she/it is not
pl. Ist p. HUCMO nismo we are not

2nd p. HUcTe niste you are not

3rd p. HUcy nisu they are not
He nagem y rpag. Ne idem u grad.  I'm not going to town.

Ja Hucam vHxemwep. Ja nisam inZenjer. I'm not an engineer.

Negative form of uMaTu/imati (to have)

sg. Ist p. Hemam nemam | have not
2nd p. Hemaw nemas you have not
3rd p. Hema nema he/shelit has not

pl. Ist p. HemMamo nemamo we have not
2nd p. HemaTte nemate you have not
3rd p. Hemajy nemaju they have not

For negative forms of xteTu/hteti, see Section 6.6 Future tense.

The interrogative present

The following are ways in which to ask a question in the present tense:

(a) By beginning the sentence with the verb, followed by the inter-
rogative particle sm/li:

Bonute nu nacyre? Volite li pasulj? Do you like beans?

Present
tense



Verbs

(b) By beginning the sentence with ma m/da li followed by the verb:
Ha nn Bonute nacym? Da li volite pasulj? Do you like beans?

(¢) By beginning the sentence with je, followed by the interrogative
particle sm/li and the verb:

Je nn Bonute nacyrm? Je li volite pasulj? Do you like beans?

The negative interrogative present tense

This is formed by placing 3ap/zar before the negative form of the verb:

3ap He naemo y rpan? Zar ne idemo u grad? Are we not going
to town?

3ap Hucte nHxewep? Zar niste inZenjer? Are you not an
engineer?

m Past tense (perfect tense)

The main past tense in use today is the perfect tense. The imperfect and
the pluperfect tenses are rarely in use in the spoken language and are
not included in this book, while the aorist is covered in Section 6.7
Aorist tense.

The perfect tense corresponds to all the English past tenses: the simple
past (I spoke), the continuous past (I was speaking), the habitual past (I
used to speak) and the pluperfect (I had spoken).

Formation of the perfect tense and its use

The perfect tense is a compound tense formed using the short form* of the
present tense of the verb Guru/biti, which reflects person and number and
which becomes the auxiliary verb to the main verb and acts as an enclitic:

Present tense short form of GuTn/biti (to be)

sg. Ist p. I am cam sam
2nd p. you are cu si
3rd p. he/shelit is je je

pl. Ist p. we are cMo smo
2nd p. you are cTe ste
3rd p. they are cy su

* The long form can also be used in forming the past tense, when used for
emphasis.



and the main verb which has a past adjectival participle ending (see
Section 9.8 Verbal adjectives) (also referred to as the indeclinable active
past participle, the past participle, etc.) which agrees with the gender of
the subject. Thus, this tense shows person, number and gender.

The formation of the past adjectival participle will depend on the
infinitive ending of the verb concerned. Generally, it is formed by
replacing the -tu/ti infinitive ending of the verb with an -0/0 or -a/1
to which the corresponding gender and number ending is added. The
masculine singular ending is -o/o, the feminine singular ending is
-na/la, and the neuter singular ending is -i0/lo. The plural endings are
-m/li (masculine), -ne/le (feminine) and -aa/la (neuter):

Singular Plural

Masculine  Feminine Neuter Masculine Feminine  Neuter

-o/o -nalla -nollo -nunl/li -nelle -nalla

Thus, the perfect tense, i.e. past tense, of the verb mouern/poceti (to
start) would be:

sg. Ist p. Ja cam noueo/ or lMoyeo/nouyena
noyena cam
Ja sam poceo/ Poceo/Pocela
pocela sam
2nd p. Twn cu noyeo/ MNoyeo/noyena
noyena cun
Ti si poceo/pocela Poceol/pocela si
3rd p. OH je no4eo/ Moyeo je/
On je poceo Poceo je
OHa je noyena/ Moyena je/
Ona je pocela Pocela je
OHo je noyveno/ Mouyeno je/
Ono je pocelo Pocelo je
pl. Ist p. Mwu cmo noyenwu/ Moyenu cmo/
Mi smo poceli Poceli smo (m)
Mwu cmo nouene/ Moyene cmo/
Mi smo pocele Pocele smo (f)

Past
(perfect)
tense



pl. 2nd p. Bu cte nouyenwu/ Moyenu cte/
é Vi ste poceli Poceli ste (m)
Verbs P
Bu cte nouene/ Moyene cTe/
Vi ste pocele Pocele ste (f)
3rd p. OHu cy nouenwu/ Mouenwu cy/
Oni su poceli Poceli su (m)
OHe cy nouene/ Mouene cy/
One su pocele Pocele su (f)
OHa cy nouenal Mouena cy/
Ona su pocela Pocela su (n)

The verb Guru/biti (to be) has its own past tense, made with an auxiliary
and a participle, like any other verb. (Since the past adjectival participle
denotes gender and number, the subject, especially if a pronoun, is
often omitted.)

Perfect (past) tense of 6uTH/Dbiti (to be)
sg. Istp. Ja cam 6uo/ or bBwuo/ | have been/
6una 6una cam was
Ja sam bio/ Bio/
bila bila sam
2nd p. Twu cu 6uo/ Buo/ You have been/
6una 6una cu were
Ti si bio/bila Bio/bila si
3rd p. OH je 6uo/ Buo je/ He has been/
On je bio Bio je was
OHa je bunal Buna je/ She has been/
Ona je bila Bila je was
OHo je 6uno/ Buno je/ It has been/
Ono je bilo Bilo je was
pl. Istp. Mwu cmo ounu/ Bunun cmo/ We (m)  have been/
Mi smo bili Bili smo were
Mwu cmo 6une/ Bune cmo/  We (f) have been/
Mi smo bile Bile smo were
2nd p. Bwm cTte 6unu/ Bunu cte/ You (m)  have been/
Vi ste bili Bili ste were



Bu cte 6une/ Bune cte/ You (f) have been/
Vi ste bile Bile ste were
pl. 3rd p. OHu cy ounwu/ Bunn cy/  They (m) have been/
Oni su bili Bili su were
OHe cy 6une/ Bune cy/  They (f)  have been/
One su bile Bile su were
OHa cy 6una/ Buna cy/  They (n) have been/
Ona su bila Bila su were
Bbuno cam y Bio sam u I (m) was at the cinema.
6uockony. bioskopu.

Heua cy 6una y

LKOIuU.

Moyena cam

Aa jegem.

Bu cte nouenu

na pagure.

Deca su bila The children have been to school.
u skoli.

Poéela sam
da jedem.

| (f) have started to eat.

Vi ste poceli You (pl.) have started to work.
da radite.

Past
(perfect)
tense

The auxiliary verb 6uru/biti must always be used in forming the perfect
tense. It acts as an enclitic and must take second place, in accordance
with the word order rule (see Section 13.1 Order and importance of

enclitics).

Below are examples of verbs in the perfect tense which have endings

other than -tu/ti in the infinitive.

The stems of infinitives ending in -hu/¢i are either with -k/k or with
-r/g. In both cases, the past adjectival participle ending is added directly
to the -k/k or -r/g stem, with the fleeting a inserted before the partici-
ple in the masculine singular. Where there is a -ctu/sti infinitive end-
ing, the stem and ending need to be looked at and learnt separately.

(nnecrtwm,
plesti)

(npoBecTwy,

provesti)

(cpecTtu,
sresti)

(nomohu,
pomodéi)

(nnetem,
pletem)

(npoBegem,
provedem)

(cpeTHem,
sretnem)

(nomorHem,
pomognem)

nneolpleo to knit
nnesnalplela

nposeo/proveo to spend
nposesialprovela

cpeolsreo to meet
cpenalsrela

nomorao/pomogao* to help
nomorsia/pomogla



Verbs

(pehu, reéi) (pekHem, pekaol/rekao* to say

reknem) peknalrekla
(mohu, moéi) (Mory, mogu) Morao/mogao* to be able to
morsa/mogla

* Note the fleeting a in the masculine singular between the -k/k or -r/g and
the past adjectival participle ending -0/0, alternating with the -a/1 in the past
adjectival participle feminine and neuter singular and plural endings.

Cpenie cy ce y Srele su se u They (f, pl.) met in town.
rpaay. gradu.

Oamax cu um Odmabh si im You (f) immediately
nomorsa. pomogla. helped them.

Ja cam my pekao. Ja sam mu rekao. | (m) told him.

With uhu/ici and its derivatives (mohu/doéi, mahu/naci, uzahu/izaci, nohu/
podi, oruhu/otii, mpohn/proci, yhn/udi, etc.) the present tense -n/d or
-h/@ is replaced with -m/§ to which the past adjectival participle end-
ings are added (see Section 6.17 WMhu/iéi and its derivatives):

(nhu, iéi) (naewm, idem) uwaolisao (m) to go
vnwalisla (f)

(mohuldoéi) pohem/dodem powwaoldosao* to come
pouwnaldosia

(Hahulnadi) Hahem/nadem Hawao/nasao* to find
Hawnalnasla

(n3ahwulizaéi) H3ahemlizadem unsawaolizasao*  to exit
H3awnalizasla

(nohulpoéi) nohem/podem nowaolposao* to set off
nownalposla
(otuhuloti¢i)  otuhemlogem oTtuwaolotisao*  to leave
otidem/odem otuwunalotisla

(npohulproéi) npohemlprodem npowaolprosao* to pass
npotunalprosia

(Yhuluéi) vhem/udem ywaolusao* to enter
yuwnialusla

* Note the fleeting a in the masculine singular between the -m/§ and the past
adjectival participle ending -0/0, alternating with the -1/1 in the past adjectival
participle feminine and neuter singular and plural endings.



Dowao cam kop Dosao sam kod I (m) came to visit

Past
6abe y nocerty. babe u posetu. my grandmother-. (perieat
Hevauu cy Hawsnm  Deéaci su nasli The boys found a tense
HOBYaHMK Yy napKy. novcéanik u parku. wallet in the park.

Twv cu otnwna y Ti si otisla u Skolu  You (f) went to
LWKONY ca MOjoM sa mojom sestrom. school with my sister.
cecTpowm.

If there are two or more subjects and they are of different gender, the
past adjectival participle ending added to the main verb will be in the
masculine plural:

OH 1 oHa cy ce On i ona su se He and she met in
cpesi y napky. sreli u parku. the park.

Aparad n Hatawa cy Dragan i Natasa Dragan and Natasa
OTULL/IN Ha MOpe. su otisli na more. have gone to the coast.

The negative perfect tense

The negative form of the perfect tense is formed using the negative
form of the verb omru/biti, followed by the main verb with its active
past participle ending. The negative forms are not enclitics.

Negative form of 6uTu/biti (to be)

sg. Ist p. HUcam nisam (I) am/have not
2nd p. HUCH nisi (you) are/have not
3rd p. Huje nije (he/shelit) is/has not

pl. Ist p. HUCMO nismo (we) are/have not
2nd p. HUCcTe niste (you) are/have not
3rd p. HUCY nisu (they) are/have not

Hucy vwnu 3ajegHo  Nisu isli zajedno They didn’t go

y 6uockon. u bioskop. together to the
cinema.

lFojko Huje morao Gojko nije mogao Gojko couldn’t come.

na pohe. da dode.

Huje 6uno poBorsHO Nije bilo dovoljno  There wasn’t enough
wehepa y kacwn. Secera u kafi. sugar in the coffee.



Verbs

The negative form can also be preceded by jom/jos (still, as yet) for
emphasis:

Jow um Hucu nomorsa. Jos im nisi You still haven’t
pomogla. helped them.

Ja jow HvwTa Hucam Ja jo§ nista | still haven’t said

pekao.* nisam rekao.* anything.* (nothing)

* Note the double negative. (See Section 6.15 Formation of the negative.)

The interrogative perfect tense

In addition to using interrogative (question) words (why, how, where,
when, etc.):

3awTo Hucu rnepao  Zasto nisi gledao Why didn’t you look
KyAa unaew? kuda ides? where you were going?

the interrogative form of the past tense is used in forming a yes/no type
question when using either one of the two interrogative constructions:
1 By conjugating the long form of Guru + mm/biti + li:

Je nu pasroBapasna Je li razgovarala Has she spoken
ca HacTaBHULOM? sa nastavhicom? to the teacher?

Jecmo nu ce Jesmo li se Have we agreed?
aorosopwsin? dogovorili?

Jecte nu ce Jeste li se Did you say your
nosapaBusin? pozdravili? goodbyes (hellos)?

Jecy nu Bam pasim  Jesu li vam dali  Did they give you the
HoBaL 3a Kapre? novac za karte? money for the tickets?

2 By beginning the question with ga/da followed by interrogative
enclitic ;m/li and the short form of 6urn/biti:

Ha nu cn ce jauna Da li si se javila  Did you call your

mamu? mami? mother?

HAa nun je 6uo kopn Da li je bio kod  Has he been to the

nekapa? lekara? doctor?

Ha nn cy Bam pasim Da li su vam dali Did they give you

HoBaL 3a Kapre? novac za karte? the money for the
tickets?

The negative interrogative perfect tense

The interrogative form of the negative perfect tense is created by using
the word 3ap/zar at the beginning of the sentence, followed by the



negative form of the auxiliary verb. Although neither functions as an
enclitic, the word order must be followed where enclitics appear:

3ap Huje 6Mo  Zar nije bio kod lekara? Has he not been
Kopn rnekapa? to the doctor?

3ap ce HUcMo Zar se nismo dogovorili? Have we not agreed?
aoroBopwin?

3ap ce HUcte Zar se niste pozdravili?  Did you not say your
nosapaBwin? goodbyes (hellos)?

m Future tense
Formation of the future tense and its use

The future tense is used to express an action which is to take place
some time in the future. Like the past tense, it is a compound tense,
formed from two verbs: the short form of the present tense of the verb
xtern/hteti (to want) (which then acts as an auxiliary verb and takes
on the meaning ‘will’) and the main verb in its infinitive form. As in the
past tense, the auxiliary verb is an enclitic and as such must follow the
word order (see Chapter 13 Enclitics).

Present tense short form of xTeTu/hteti (to want)
sg. Ist p. hy €u I will

2nd p. hew ces you will

3rd p. he ce he/she/it will
pl. Ist p. hemo ¢emo we will

2nd p. hete cete you will

3rd p. he ce they will

Although it does not indicate gender, the auxiliary verb indicates both
person and number. This will often lead to the omission of the subject,
especially if it is a pronoun:

Beuepac hy gohu Veéeras éu Tonight | will come to
y JloHpoH. doéi u London. London.
Cytpa hemo 3Batu Sutra éemo Tomorrow we will call

wedpa. zvati $efa. the boss.

Future
tense
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Majka he 3Hat na Majka ée znati  Mother will know that
Cu poluao. da si dosao. you have come.

Only when at the beginning of a sentence or clause can the future tense
also be formed by placing the infinitive first and annexing the auxiliary
verb to it. In order to do this, the infinitive ending is replaced by the
auxiliary, thus forming one word. This applies to infinitives ending in
-TH/ti:

3BatM - 3Ba + hy zva-ti — zva + éu to call — | will call
3HaTH - 3Ha + Ay zna-ti — zna + éu to know — | will know

3Bahemo cecTpy Zvaéemo sestru  We will call (our) sister
cyTpa. sutra. tomorrow.

3nahe majka ga  Znaée majka da  Mother will know that you
Ccu goLiao. si dosao. have come.

With infinitives ending in -crtu/sti, the ¢/s becomes m/s, before the
auxiliary is added to the verb:

Ja hy jectn y Ja €u jesti u | will eat in the
pecTopaHy. restoranu. restaurant.

Jewhy y pectopaHy. Jes¢u u restoranu. | will eat in the
restaurant.

With infinitives ending in -hu/éi, the two words remain separate and
the auxiliary takes second place:

nohu doéi to come

nhu i€i to go

Hohu hy y lloHpaoH Doéi éu u London | will come to London
Beuepac. veceras. tonight.

Uhun hew capa Ha  Iéi ée§ sada na You will go to sleep
cnaBakmse. spavanje. now.

When sentences begin with a group of words acting as a unit and
independent of the main sentence, the infinitive of the main verb will
follow this unit and act as the first word in the word order. The auxiliary
will either follow it as an enclitic (with verbs ending in -hu/éi) or be
attached to it, having replaced the infinitive ending -ru/ti:

Y neBet catvm uhu U devet sati iéi At nine o’clock you will
hew Ha cnaBamwse. ¢es$ na na spavanje. go to sleep.

Kap npofje kuwa, Kad prode kisa, When the rain stops,
cujahe cyHue. sijaée sunce. the sun will shine.



The future tense can also be formed by using the auxiliary of the verb
xtern/hteti and connecting it to the main verb in the present tense with
the conjunction ma/da:

Ja hy ga gohem y )a éu da dodem u | will come to London
TNoHpoH Beuepac. London veéeras. tonight.

Twv hew pga uaew  Ti ées da ides sada You will go to sleep
caga Ha cnaBake. na spavanie. now.

When this construction of the future tense is used in the affirmative, the
subject, even if a pronoun, is often, though not always, included:

OH he ga aohe kop On ée da dode kod He will come to my

MeHe Be4epac. mene veceras. place tonight.
Beuepac he ga Veéeras ée da dode Tonight (he) will
Aohe koa meHe. kod mene. come to my place.

The negative future

When a negative is formed in the future tense, the auxiliary verb xrern/
hteti is negated:

Negative form of xTeTu/hteti (to want)
sg. Ist p. Hehy necu I will not

2nd p. Heheww nece$ you will not

3rd p. Hehe nece he/she/it will not
pl. Ist p. Hehemo neéemo we will not

2nd p. HeheTe necete you will not

3rd p. Hehe nece they will not

This negative form of the short form of xteru/hteti is not an enclitic
and can therefore stand in first position.

When forming the negative of xreru/hteti (nehy/necu), it is important
to note that only the short form (and never the long form) is negated,
and so ne xohy/ne hocu would never be used.

Ja Hehy ga gohem y Ja neéu da dodem | will not come to
NoHpoH Beuepac. u London veceras. London tonight.

Tw Hehew ga ngew  Ti neées da ides You will not go to
cajla Ha cnaBakbe. sada na spavanje. sleep now.

Future
tense



6 The interrogative future

Verbs
The interrogative future expressed with affirmative meaning can be
formed in two ways.

1 The first form includes the auxiliary verb and either the infinitive
or the present tense of the main verb. In either case, the conjunction
na/da followed by the interrogative enclitic m/li is placed before
the main verb:

Ha nn hew nhu capa Da li ées ic¢i sada Will you go to
Ha cnaBame? na spavanje? sleep now?
Ha nn he Ana Da li ¢e Ana pevati? Will Anna sing?
nesatun?

When the main verb is in the present tense, another conjunction
na/da precedes it:

Ha nn hew ga ngew Da li ées da ides Will you go to
caja Ha cnaBawe? sada na spavanje? sleep now?

Ha nn he Ana ga Da li ée Ana da peva? Will Anna sing?
nesa?

2 The second form of the interrogative future includes the long
form of the verb xrerm/hteti which replaces the conjunction
na/da, and is also followed by the interrogative enclitic im/li to
which is added either the infinitive or the present tense of the

main verb:

Xohew nn nhu capa  Hoées li iéi sada Will you go to
Ha cnaBawe€? na spavanje? sleep now?
Xohe nun MaptusaH Hoée li Partizan Will Partisan

urpatn oBor meceua? igrati ovog meseca? play this month?

When the main verb is in the present tense, the conjunction ma/da
precedes it:

Xohew nun ga naew Hoées li da ides Will you go to
caga Ha cnaBame? sada na spavanje?  sleep now!

Xohe nn MapTtnsaH ga Hoée li Partizan da Will Partisan
urpa osor meceua? igra ovog meseca?  play this month?

Since, in addition to its role as an auxiliary verb in the creation of
the future tense, the verb xrern/hteti, when used in its long form,
i.e. xohy/hocu, xohem/hoces, etc., means ‘to want’:



Xohy na mgemy Hoéu da idem u | want to go to London
JloHpgoH cyTpa. London sutra.  tomorrow.

as contrasted with:

Uhn hy y NlonpoH Iéi éu u London | will go to London
cyTpa. sutra. tomorrow.

this might cause confusion in the formation of the interrogative
when using the long form as it might not be clear whether the
question refers to a future action or to a person’s willingness to
perform that action. The future reference may thus be inferred
more easily in the interrogative with the use of the infinitive of the
main verb rather than the present tense:

Xohe nu nurpatn  Hoée li igrati  Will our team play!?
Hawa ekuna? nasa ekipa?

Xohe nn ga nrpa Hoée li da igra Does our team want to play?
Hawa ekuna? nasa ekipa?

However, this is not always a reliable method of understanding
intention and it would be best to draw the meaning from the
context itself.

The negative interrogative future

The negative interrogative is expressed with the use of the word
3ap/zar before the auxiliary verb:

3ap Hehew nhu Zar neées i¢i sada  Will you not go to

caja Ha cnaBame? na spavanje? sleep now?

3ap Hehe ga urpa Hawa Zar neée da igra Will our team not

ekuna osor meceua? nasa ekipa ovog  play this month?
meseca?

Here also, there might be some ambiguity in the meaning with regard
to the future of the action or the willingness of the subject to perform
it, and again the meaning should be drawn from the context.

.YvA Aorist tense

In the spoken language, this tense is generally replaced by the perfect
tense (the past tense). It is still, however, in use in the written form of
the language, mainly for stylistic reasons.

Aorist
tense



6 Formation of the aorist tense and its use

Verbs

The aorist tense is used in the following instances:

1

To indicate an action or situation which was carried out or com-
pleted immediately prior to this moment in which it is described:

EBo ra, ctxxe. Evo ga, stize. Here he is, he has arrived.

Camo wto ce  Samo $to se  We've only just got back!
Bpartucmo! vratismo!

To indicate an action or situation which occurred in the past.
Though not necessarily completed, this action was terminated at
a specific time in the past. It is often used in a narrative sense:

Xtegox pa my Htedoh da mu platim | wanted to pay

nnaTum anu ali mi nije dao. him but he didn’t

MW Huje pao. let me.

KoHauyHo Hanucax Konaéno napisah I've finally written

nucmo Gpary. pismo bratu. a letter to my
brother.

To indicate an action or situation which will be carried out in the
immediate future:

Cauekaj Hac, ogocMmo Sacéekaj nas, odosmo Wait for us,
no Krby4ese. po kljuceve. we’re off to get
the keys.

The aorist form of the verb 6urn/biti (to be) is equivalent to the Eng-
lish ‘would’:

Aorist tense of 6uTU/biti (to be)

sg.

Ist p. (ja) bux (ja) bih | would

2nd p. (Tn) oM (ti) bi you would

3rd p. (oH/alo)omn (on/alo) bi he/she/it would
Ist p. (Mmn) 6ucmo (mi) bismo  we would

2nd p. (Bn) 6ucre (vi) biste you would

3rd p. (oHwn) 6uwe (oni) bise they would

For further use, see Section 6.9 The conditional.



As the aorist is used to express terminated and/or completed actions,
it is generally formed from perfective verbs by the addition of the follow-
ing endings, indicating person and number:

Aorist
tense

(@) -Tulti infinitives (b) -ctmisti or -hu/éi infinitives

sg. Istp. -X -h sg. Ist p. -0X -oh
2nd p. - - 2nd p. -e -e
3rdp. - - 3rdp. -e -e

pl. Ist p. -cMO -smo  pl. Istp. =-oCcMO -osmo
2nd p. -cTE -ste 2nd p. -ocTe  -oste
3rd p. -We -Se 3rd p. -owe -ose

Endings in (a) replace the

-tu/ti endings of the infinitives and follow

the vowel:
To take  To retum To write
Infinitive y3etu BpaTUTH HanucaTtu
uzeti vratiti napisati
y3e-Tv  BpaTU-TM  Hanuca-T1
uze-ti vrati-ti napisa-ti
sg. Ist p. (ja) y3ex BpaTux Hanucax
(ja) uzeh vratih napisah
2nd p. (TN) y3e BpaTtun Hanuca
(tn) uze vrati napisa
3rd p. (oH/oHal/ y3e BpaTtun Hanuca
OHO)
(on/onal/ uze vrati napisa
ono)
pl. Ist p. (Mmn) y3ecMo BpaTUCMO nanucacmo
(mi) uzesmo vratismo napisasmo
2nd p. (BW) y3ecte BpaTUCTe Hamnucacrte
(vi) uzeste  vratiste napisaste
3rd p. (oHu/one/ vy3ewe BpaTAWe nanucawe
OHa)
(onilone/ uzese vratise napisase
ona)




Endings in (b) are added to the original stem of the infinitive (before
assimilation occurred from -tu/ti to -hn/éi as well as to -ctu/sti end-

Verls ings). These endings follow the consonant:

To be To say/tell  To leave To scratch
able to
Infinitive mohu pehu nohu 3arpenctu
modi reci podi zagrepsti
MOr-Tn peK-Tn no-ng-tm 3arpe6-tn
mog-ti rek-ti po-id-ti zagreb-ti
sg. Istp. (ja) Morox pekox nohox 3arpe6ox
(ja) mogoh rekoh podoh zagreboh
2nd p. (TH) MoXe peue nohe 3arpebe
(tn) moze rece pode zagrebe
3rd p. (oH/oHa/ moxe peue nofe 3arpebe
OHO)
(on/ona/ moze rece pode zagrebe
ono)
pl. Istp. (Mm) MorocMo pekocMo nohocmo 3arpe6ocmo
(mi) mogosmo rekosmo podosmo zagrebosmo
2nd p. (BM) Morocte pekocte noRfocre 3arpebocrte
(vi) mogoste  rekoste podoste zagreboste
3rd p. (oHu/one/ wmorowe pekowe nofowe  3arpeboe
OHa)
(onilone/ mogose rekose podose zagrebose
ona)

In the 2nd and 3rd person singular, sound changes occur in some of the
verbs before the ending -e:

-K/k changes to -u/¢
-r/g changes to -Xx/z
-X/h changes to -w/§

A few verbs, although ending in -tu/ti, have dual aorist forms, with
and without an added a/d:



(euo

asopeuwul asewll osopeuz oseuz 9sopajyy 95393y \0:0\_C0v
(eHo
amoenun aImenun amoeHe oIMeHe amoralx amalx  [9HO/MHO)  d pug
a1sopeuwul a1sewl a1sopeuz alseuz 91s0pa3jy 21593y (1n)
a100Tenm 919NN aLoofeHe 9.10BHE al1o0alx 9.1991X (va) dpug
owsopeuwl owseuw| owsopeuz owseuz owsopajy owsaly (1wa)
owoodenwu OWJBANU  OwooteHE  OWOBHE  OwdoTalX  OWIdLX (un) 'd 15 '1d
(ouo
apeuwil 'wI apeuz 'UuZ apajy /Y /euojuo)
(oHO
aenn BAM ofeHe BHE ofaLx alLx /eHO/HO) ‘d pug
apew ew apeuz euz apay Ay (ny)
atfenin eAKn ofeHe eHE eralx 81X (ur) dpug
yopew yew yopeuz yeuz yopayy yasy (ef)
Xoronm Xenu xoreHe XeHe xoralx Xal1x (ef) 'd 35| s
n-pew n-ew n-peuz n-euz n-pajy n-ay
ui-gdenn UL-enun ui-oeHe UL-BHE ni-garx UL-a1x
1yewl neuz 1393y
nlenm nleHe M1aix SARIUYU|
aAeYy O | MOUW| O | JUBM O




Xtepowe nonosu  Htedose lopovi The thieves wanted to

6 . R )
Verl Aa Hac onsbaydkajy da nas opljackaju rob us while we were
Aok cmo cnasanu. dok smo spavali. sleeping.
Opgmax 3Hagox o Odmah znadoh I knew immediately
Yyemy ce pagum. o ¢emu se radi.  what it was about.
Pekowe Ham pa Rekose nam da They told us to take care.
ce nasumo. se pazimo.

The negative aorist

The negative particle -ne/ne is placed before the verb in the aorist.

Ja He opox y Ja ne odoh u | have not gone to

INoHpoH oBe roguHe. London ove godine. London this year.

Tu He pede kag Ti ne rece kad You have not said

ce Bpahauu. se vracas. when you will be
back.

He morocmo Ne mogosmo We were not able

Aa UM NoMorHemo. da im pomognem.  to help them.

The interrogative aorist

The interrogative aorist expressed in an affirmative meaning can be
formed in two ways:

1  With the use of conjunction ga/da followed by the interrogative
enclitic m/li and the verb in the aorist tense:

Ha nn xTegocre pa Da li htedoste da Did you want to
ocTaHeTe Ha Beuyepy? ostanete na veceru? stay for dinner?

2 With the interrogative enclitic m/li preceded by the verb in the
aorist tense:

Xtegocte nn pa Htedoste li da Did you want to
ocTaHeTe Ha Beuyepy? ostanete na veceru? stay for dinner?
lohocte nn y Podoste li u bioskop Did you go to

6uockon cuHoh? sinoé? the cinema last

night?



The negative interrogative aorist

The negative interrogative can also be formed in two ways:

1 With the use of 3ap/zar followed by the the negative particle and
the verb in the aorist tense:

3ap He xTtegocte pa  Zar ne htedoste da  Did you not
ocTaHeTe Ha Beuyepy? ostanete na veceru? want to stay for
dinner?

2 With the use of the interrogative enclitic m/li preceded by the
negative particle and the verb in the aorist tense:

He xTegocTte nn pa Ne htedoste li da Did you not
ocTaHeTe Ha Beuyepy? ostanete na veceru? want to stay for
dinner?

m Future Il
Uses of future Il

Also referred to as the future exact, this tense is mainly used to express
an action which may take place before or simultaneously with another
action in the future:

Heua he Te Bonetu Deca ée te voleti The children will love
ako um byge ako im bude§ you if you keep bringing
AOHOCHO Konaue. donosio kolace. them cakes.

This tense is usually introduced by one of the following conjunctions
expressing time or condition: kag/kad (when), ako/ako (if), nox/dok
(until), momrro/posto (after), wnm/&im (as soon as), ma/da (to be).

JaBu ce 4yum Javi se ¢im budes Call as soon as you
6yaeL crurao. stigao. arrive.

The present tense of a perfective verb only can replace the future II
when these conjunctions are used:

JaBu ce yum Javi se ¢im Call as soon as you
CTUTrHeLl. CTUTrHeLl. arrive.

Oeua he Te Bonetn Deca ce te voleti The children will love
aKo UM fgoHecell ako im doneses you if you bring them
Konaye. kolace. cakes.



Verbs

The future II can also be used to express an action which has taken
place in the past, expressing the historical present of a verb used in the
passive. The verb in this instance has a passive participle ending and
there are no conjunctions introducing the tense:

Kpajem Te roauHe, Krajem te godine, At the end of that
OH 6yge noctaB/beH on bude postavljen year, he was

3a npeacenHuKa za predsednika appointed as
apxase. drzave. president of the
country.

Formation of the future Il

This tense is formed using the present perfect of ouru/biti (see Section
6.16 Present perfect of 6uru/biti) as an auxiliary, and the main verb
with a past participle ending:

Future Il of nucartu/pisati (to write)

sg. Ist p. 6ynem nucao budem pisao
2nd p. 6yanew nucao budes pisao
3rd p.m 6yne nucao bude pisao
f O6yae nucana bude pisala
n 6yne nucano bude pisalo

pl. Ist p. 6yaemo nucanu budemo pisali
2nd p. b6ynete nucanu budete pisali
3rd p.m 6yoy nucanu budu pisali
f 6yay nucane budu pisale
n oyay nucana budu pisala

The conditional is used when expressing an action which is dependent
upon another action taking place. That which is expressed in the main
clause depends — is conditional — on that which is expressed in the
subordinate (if) clause.



Formation of the conditional

Conditional sentences consist of two clauses:

1 A main clause, containing a main verb with either:

or

the auxiliary short form of the future tense of xrern/hteti
(will) (see Section 6.6 Future tense):

Ja hy neBatu.  )a éu pevati. | will sing.

the auxiliary short form of the aorist tense of Gurn/biti
(would) (see Section 6.7 Aorist tense):

Ja 6ux neBana. )a bih pevala. | would sing.

2 A subordinate clause containing a main verb and beginning with:

and

or

or

ako/ako (if)
kaz(a)/kad(a) (were/should)

the present perfect form of Guru/biti (see Section 6.16 Present
perfect of ouru/biti):

Ako 6ynew gowao Ako budes dosao If you come

the aorist tense form of 6urn/biti:

Kap 6u gowao Kad bi dosao Should you come

aa/da (have had), followed by a verb in the past, present or
future, with or without an auxiliary:

Ja 6ux neBana Ja bih pevala | would have
4a cu goLiao. da si dosao. sung had you
come.

The sentence can begin either with the main clause, in which case the
clauses are not separated by a comma, or the subordinate clause, which
would be followed by a comma:

Ja Ry neBatn ako  Ja ¢u pevati ako | will sing if you come.

6ygew gowao. budes dosao.

Ako 6ygew gowao, Ako budes dosao, If you come, | will sing.
ja hy neBartu. ja €u pevati.

Ja 6ux neBana Ja bih pevala | would sing should you
Kag 6m goLao. kad bi dosao. come.

Kag 6u gowao, Kad bi dosao, Should you come, | would
ja bux nesana. ja bih pevala. sing.

There are three types of conditionals in Serbian.

The
conditional



Verbs

Type 1 - the realisable conditional

Type 1 conditional sentences refer to an action or situation in the
future which, dependent on the fulfilment of the condition, is realisable.
This type of conditional sentence has four forms, in all of which the
verb in the main clause is in the future tense. In the first two forms, the
subordinate clause begins with ako/ako (if), in the third with yxoamuko/
ukoliko, and in the fourth form, the particle mm/li as a second position

enclitic is introduced.

1 In the first form, the verb in the subordinate clause is in the

present tense:

Ako fgoheuu,
aobuhell NOKMOH.

Ako dodes,
dobices poklon.

If you come, you will
get a present.

2 In the second form, the verb in the subordinate clause has the
present perfect form of 6uru/biti (see Section 6.8 Future II) as an
auxiliary to the verb with a past participle ending (see Section 6.5

Past tense):

Ako bygew gowao,
nobuhell NoOKmnoH.

Ako budes dosao,
dobices poklon.

If you come, you'll
get a present.

3 In the third form, the subordinate clause begins with ykoamko/
ukoliko, and the verb in it is in the present or future II:

Ykonuko cTturHeLu
Ha Bpeme, nobuhew
MOKJIOH.

Ykonuko 6ygeLu
CTUrao Ha Bpeme,
Aobuhell NOKMOH.

Ukoliko stignes
na vreme,
dobices poklon.

If you arrive on
time, you will get a
present.

Ukoliko budes
stigao na vreme,
dobices poklon.

4 In the fourth form, the particle m/li follows the the verb in the
present or future II in the subordinate clause, thus replacing

ako/ako:

CTurHew nv Ha
Bpeme, AobuheLu
MOKIJIOH.

byaew nu cturao
Ha Bpeme, nobuhe
MOKIIOH.

Stignes li na
vreme, dobiées$
poklon.

If you arrive on
time, you will get a
present.

Budes li stigao
na vreme,
dobices poklon.



Type 2 - the potentially realisable conditional

In Type 2 conditional sentences, although realisable, the action or final
outcome is weakened, where kaga/kada (were/should) as well as ako/
ako (if) are used, implying ‘by any chance’. In this type of conditional,
the speaker is expressing a desire for something to happen, and not
necessarily a belief that it will happen. The subordinate clause begins
with kaga/kada or akoe/ako and the verb in both the subordinate and
the main clause has a past participle ending, as well as the auxiliary

form of the verb 6muTn/biti in the aorist tense:

Kaga 6un gowao,
A4o06uo 61 NOKNOH.

AKo 6u ce NOTYKNN,

HUKO He 6u nobegumo.

Kapg 6un 3Hao konuko
ra Bonu, 6mo 6um
npecpehaH.

Ako 6bucTte goLunu,
uwnu ucmo y

Kada bi dosao,
dobio bi poklon.

Ako bi se potukli,

niko ne bi pobedio.

Kad bi znao koliko
ga voli, bio bi
presrecan.

Ako biste dosli,
isli bismo u

Were (should) you
to come, you would
get a present.

Were they to
have a fight,
neither would win.

Were he to know
how much she
loved him, he’d be

very happy.

If you were to
come, we would go

6uockon. bioskop. to the cinema.

Type 3 - the unrealisable conditional

This conditional is used when speaking about past events, speculating
on how the action or situation would have turned out had the condition
been fulfilled, thus implying that it had not been fulfilled. It can be
used to express reproach or regret. In this type of conditional, the
subordinate clause begins with ma/da (have had). The verb in the sub-
ordinate clause is generally in the past tense, while the verb in the main
clause has a past participle ending and the auxiliary form of the verb
Guru/biti:

Ha cun 3Hao, gobuo
64 NOKIOH.

Da si znao, dobio
bi poklon.

Had you known,
you would have got
a present.

Ha cte gownu,
oTULINN 6bucmo
y 6uockon.

Da ste dosli, otisli
bismo u bioskop.

Had you come, we
would have gone to
the movies.

The aorist of the verb ouru/biti acts as an auxiliary verb in construct-
ing some forms of the conditional:

The
conditional



Verbs

Aorist of 6uTU/biti (to be)

sg.

pl.

Ist p. (ja) 6mx (ja) bih | would

2nd p.  (Tn) 6M (ti) bi you would

3rd p. (oH/alo) 6u (on/alo) bi he/she/it would
Ist p. (mun) 6ucmo (mi) bismo  we would

2nd p.  (BW) Gucte (vi) biste you would

3rd p.  (oHu) buwe*  (oni) bise* they would

* Third person plural in the conditional is -6u/bi.

On its own, it is equivalent to the English ‘would’ and can also be used
with other verbs and conjunctions to indicate the following:

1

A readiness or willingness to do something:

Ha nu 6ucre Da li biste mi Would you help
MU riomornu? pomogli? me, please!?
CBako 61 xTeo Svako bi hteo Everyone would
napuye. parce. want a piece.

To express habitual action:

XeHe 6u octajane  Zene bi ostajale The women would
koA kyhe. kod kucée. stay at home.

Heua 6u ce urpana Deca bi se igrala The children would
Y ABOPULLTY. u dvoristu. play in the yard.

In polite expressions (:kemern/zeleti (to desire), xrern/hteti (to
want), BoJeru/voleti (to like)):

Xeneo 6ux yawy Zeleo bih &a$u I would like a glass
BoAe, MOJIUM Bac. vode, molim vas. of water, please.

Xtenn 6ucmo na Hteli bismo da We would like to
pe3epBuweMo coby. rezervisemo sobu. book a room.

In expressions of should and ought (Tpe6arTn/trebati):

Tpebano 6u pa Trebalo bi da We should (ought
KpeHemo. krenemo. to) go (set off).

Not Tpebanu 6u 1a kpenemo/trebali bi da krenemo.



Tpebarno 6u pa ce  Trebalo bi da se You should (ought to)
ynuwerte. upisete. sign in.

Not Tpe6anu 6u qa ce ynumere/trebali bi da se upisete.

5 As a reason for an action (with conjunction aa/da) - ‘in order to/

for’:

OHa he cBe ypagutn Ona ée sve She will do

Aa 6y eH CUH 6mo  uraditi da bi njen anything in order

cpehaH. sin bio sreéan. for her son to be
happy.

OTuwao je ga 6m Otisao je da bi He left in order to

je 3abopaswmo. je zaboravio. forget her.

6  To indicate ‘could’ (mohn/moci):
Morna 6u joj pehun.  Mogla bi joj reéi. You could tell her.

Mornu 6ucrte pa Mogli biste da You (pl.) could take
ce okynare. se okupate. a bath.

When forming a question, the aorist of 6utu/biti can be preceded by
na qm/da li:

Ha nn 6ucte pownn? Da li biste dosli? Would you come?
Or it can be followed by the interrogative enclitic jm/li:
bucre nn pownn? Biste li dosli? Would you come?

It can also be preceded by the emphatic 3ap/zar in first position when
asking a question:

3ap 6ucte pownn? Zar biste dosli?  Would you really come?
Or by the negative particle ne/ne:

He 6ucte nu pownun? Ne biste li dosli?  Would you not come?

m Imperative

The imperative is a form of the verb used to give orders, to make sug-
gestions, to give advice or to invite.

Use of the imperative

The imperative form is used in four different situations:

1 When the speaker gives a command to the listener. In this instance,
‘you’ (sg.) or ‘you’ (pl.) is implied:

Imperative
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HoHecy mu yvawy Donesi mi €aSu  Please (you) bring me a
BoAae, Monum Tte. vode, molim te. glass of water.

This form can be negated with ne/ne placed before the verb, which
is usually an imperfective:

He goHocu mu Ne donosi mi Please (you) do not bring
Yawy Bopae, ¢asu vode, me a glass of water.
MOUM Te. molim te.

When the speaker gives a command to him or herself plus one or
more listeners, the English equivalent of ‘let us . ..” is implied:

lMpoweTtajmo nca. ProSetajmo psa. Let’s walk the dog.

Xajaemo no Hajdemo po Let’s get a glass of water.
Yawy Bopge. ¢asu vode.

This type of imperative cannot be negated.
Hexka/neka (let) is used when a command or permission is being
given to a third person:

Heka mun poHece Neka mi donese Let him bring me a
Yawy BopAe. ¢asu vode. glass of water.
Heka ra Neka ga Let them listen to
nocnyuajy! poslusaju! him!

This type can be negated, usually with an imperfective verb:

Heka mun He Neka mi ne Let him not bring
AoHocwu Yyawy Boge. donosi ¢asSu vode. me a glass of water.

When a command or advice is given ‘not to do something’.
Hemoj na nnayvew! Nemoj da pla¢es! Don’t cry! (you, sg.)

Hemojte pa ra Nemojte da ga Don’t wake him up!
oyaute! budite! (you, pl.)

Formation of the imperative

1

In the 2nd person singular and plural, the imperative is formed by
dropping the final vowel (-y/u or -e/e) of the 3rd person plural of
the present tense and adding the imperative ending.

The imperative ending can be one of two types, depending on
the 3rd person plural present tense ending.

(a) If the final vowel is preceded by the consonant -j/j:

OHM neBajy. Oni pevaju. They are singing.



the following applies: Imperati

i The final vowel is dropped for the 2nd person impera-
tive singular:

MeBaj! Pevaj! Sing! (you)

it For the 2nd person imperative plural -te/te is added
to the 2nd person singular:

MNeBajTe! Pevajte! Sing! (you, pl.)
(b)  If the 3rd person plural ending is -e/e or -y/u:
OHu pape. Oni rade. They are working.
the following applies:

i The final vowel is dropped for the 2nd person impera-
tive singular and replaced by -u/i:

Paau! Radi! Work! (you)

i For the 2nd person plural -re/te is added to the 2nd
person singular:

Papute! Radite! Work! (you, pl.)

When the 1st person plural is implied, the imperative ending
-mo/mo is added to the 2nd person singular imperative form:

2nd sg. Papu! Radi! Work! (you)
Ist pl. Pagumo! Radimo! Let’s work!

When a command is being given to a third person, the conjunc-
tion meka/neka is used along with the 3rd person (singular or
plural) form of the present tense:

3rd p.sg. OH paawm. On radi. He is working.

Pres.
imperative
Heka pagn! Neka radi! Let him work.

When expressing a negative imperative using the Hemoj/nemoj (do
not) form, the following applies:

i The form memoj/nemoj (do not) is used for the 2nd person
singular:

Hemoj na wanasuw Nemoj da izlazi§ Don'’t go out
KacHo! kasno! late!

i The form nemojre/nemojte is used for the 2nd person plural:
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Hemojte pa Nemojte da Don’t go out
nanasuTte KacHo! izlazite kasno! late!

iii ~ The form nemojmo/nemojmo is used for the 1st person plural:

Hemojmo pna Nemojmo da Don’t let us go
n3nasmmo KacHo! izlazimo kasno! out late!

m Reflexive verbs

Reflexive verbs are used with the reflexive pronoun ce/se (see Section
8.2 Reflexive pronouns), the short form of the pronoun ce6e/sebe. This
pronoun is an enclitic and must follow the enclitic word order when-
ever and wherever it is used (see Section 13.1 Order and importance of
enclitics).

Verbs containing the reflexive pronoun ce/se can be divided into
four groups:

1 Transitive verbs (verbs that take the accusative case and cannot
stand on their own but must have a direct object):

Majko je kynana gere. Majka je kupala Mother bathed
dete. the child.

can be followed by ce/se instead of the direct object:

Majka ce kynana. Majka se kupala. Mother had a bath
(bathed herself).

Majka je kynana Majka je kupala Mother bathed herself.
cebe. sebe.

With this use, although the doer is the subject of the sentence,
through the use of the reflexive pronoun ce/se (or its long form
ce6e/sebe which is used only in this group), he/she also becomes
the object of the action.

2 When two or more subjects have a reciprocal relationship ex-
pressed in English with ‘each other’ or ‘one another’, the two can
be expressed as the subject while the reflexive pronoun ce/se
denotes a relationship of reciprocity:

Mwunopaa n Milorad i Ljubica Milorad and Ljubica

Jby6uua ce /bybe. se ljube. are kissing (each
other).

Bonetn ce 3Haun  Voleti se znadi To love one another

nowiToBaTy ce. postovati se. means to respect each

other.



The short form of the reflexive pronoun ce/se is also used to form
a passive, impersonal voice from an active verb when the subject
of the sentence is in the 3rd person singular or plural, or is not
known (see Section 6.12 Impersonal verbs):

3Ha ce aa upe Zna se da ide (It) is known that
Y 5 catun. u 5 sati. he/she is going at
5 o’clock.

This passive form is also used when indicating that something is
done regularly (in which case an imperfective verb is used):

3anuBame OawTte  Zalivanje baste  Watering of the
ce obaBrba cBakor se obavlja svakog garden is done every
jyTpa. jutra. morning.

Some verbs are reflexive although their meaning indicates neither
passivity nor reflexivity:

6ojaTtu ce bojati se to be afraid, scared
nnawuntu ce plasiti se to be afraid, scared
6opuTtn ce boriti se to struggle, fight

papoBaTtu ce radovati se to be happy, look forward to
something

poroautn ce dogoditi se to happen, occur
AecuTtu ce desiti se to happen, occur
HapaTu ce nadati se to hope
cmejaTtu ce smejati se  to laugh
4yyauTm ce Cuditi se to wonder

KoukaTu ce kockati se to gamble

m Impersonal verbs

When a statement is being made in which the subject is not present or
known, the verb is said to be impersonal. In English this is reflected
with the use of ‘One says...”, ‘One thinks...’, ‘People feel...’, ‘It is
said ..., ‘It is thought .. ., It is believed . . .’ etc.

In Serbian, this impersonal meaning is expressed by either:

Using the 3rd person neuter singular of a verb to which the reflex-
ive pronoun ce/se is added (if the verb does not already carry it).
The pronoun ‘it’ (neuter singular) is implied:

Impersonal
verbs
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loBopu ce pa me
BULUE He BOMMULL.

Bepyje ce pa
ce ybuua kpuje
y ceny.

Ynasu ce y 3rpagy

KpoO3 rnaBHa Bparta.

Govori se da me
viSe ne volis.

Veruje se da se
ubica krije u
selu.

Ulazi se u
zgradu kroz
glavna vrata.

It is said (people say)
that you don’t love
me any more.

It is believed that
the killer is hiding
(himself) in the village.

One enters the
building through the
main door.

A verb in the past tense, followed by the reflexive ce/se, is also
used to indicate an impersonal meaning:

lMnecano ce n nuno Plesalo se i pilo

ce Ha 3abaBwu.

se na zabavi.

There was dancing and
drinking at the party.

The impersonal meaning is also conveyed with the verb Gurn/biti
(to be) in any tense in the 3rd person singular and an adverb
(with the neuter singular pronoun ‘it’ implied). This is added to
the logical subject in the dative case (see Section 7.3.3 Dative
case). The reflexive ce/se does not occur in this form:

Xao mu je wto ra
HUCTe BUAEIH.

Zao mi je §to ga
niste videli.

’m sorry that you
did not see him.
(it is sorry to me)

Buno mu je xao wrto Bilo mi je Zao $to | was sorry that you
ra HUCTe Buaenw. ga niste videli. hadn’t seen him.

Bbuhe mMu xao wTO
ra HeheTte BugeTn.

Biée mi Zao Sto I will be sorry that
ga necete videti. you won’t see him.

HAparo mu je pa
cTe AOLUNK.

Drago mi je da
ste dosli.

I’'m glad that you
came. (it is
gladdening to me)

m Auxiliary verbs

The auxiliary verbs used for forming various tenses are the short forms
of the verbs ouru/biti (to be) and xreru/hteti (to want). All auxiliary
verbs are enclitics (see Chapter 13 Enclitics) and must follow the enclitic
word order. They indicate person and number, while the main verb they
accompany will, depending on the tense, generally only express number.

The past tense (see Section 6.5 Past tense) is formed using the
short form of Guru/biti as an auxiliary to the main verb which
has a past participle ending:



Ja cam rnepana Ja sam gledala | saw that film.
Taj unm. taj film.

The future tense (see Section 6.6 Future tense) is formed using the
short form of xrern/hteti as an auxiliary to the main verb, which
is given in the infinitive:

Ja hy rnegatu Taj  Ja ¢éu gledati | will see that film.
dounm. taj film.

or, by using it with the present tense of the main verb and the
conjunction na/da:

Ja hy ga rnmegam Ja ¢u da gledam | will see that film.
Taj doumnm. taj film.

The future II (see Section 6.8 Future II) is formed using the present
perfective aspect form of omTu/biti as an auxiliary to the main
verb which has a past participle ending;:

JegHor paHa, kaga Jednog dana, kada One day (in the

6ynem xuBeo budem Ziveo na future), when I'm
Ha jyry ®paHuycke jugu Francuske living in the South
of France

Certain forms of the conditional (see Section 6.9 The conditional)
are formed using the aorist (see Section 6.7 Aorist tense) of 6Guru/
biti as an auxiliary to the main verb which has a past participle
ending:

Kap 6ux rmegana taj Kad bih gledala taj |If | were to see
dunm, pekna 6ux M. film, rekla bih ti. that film, | would
tell you.

In forming the negative of any of these tenses, the negative marker will
be applied to the auxiliary verb and not to the main verb:

Hucam rnepana nisam gledala | did not see
Hehy rnepatu necu gledala I will not see
He 6ygem rnepana ne budem gledala | will not see
He 6ux rnepana ne bih gledala | would not see

m Formation of the interrogative

There are several ways in which a question may be asked. Question
forms to which a ‘yes/no’ reply is expected are given under (a), (¢), (d)
and (e), while question forms using question-words are given under (b).

In everyday conversation, raised intonation at the end of the sen-
tence may be sufficient:

Formation
of the
interro-
gative
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(b)

U3 Beorpapna cte? Iz Beograda ste? You're from Belgrade?

An interrogative word may be placed at the beginning of a sen-
tence, followed by the verb:

roe noew? Gde ides? Where are you going?
LWita kysaw? Sta kuva¥? What are you cooking?
3awTo xypute? Zasto zurite? Why are you hurrying!
Ko pona3n? Ko dolazi? Who is coming?

When an interrogative word is not used, then the interrogative
particle sm/1i must be used. In the present tense, it will take second
position in the sentence and will be preceded by the verb:

Wpew nnm? Ides Ii? Are are you going?
Kysaw sm? Kuvas Ii? Are you cooking?
Kypute n? Zurite Ii? Are you hurrying?

The particle m/li may also be preceded by the conjunction na/
da, followed (perhaps much later) by the verb:

Ha nn cTtBapHo Da li stvarno Are you really
Tamo ugew? tamo ides? going there!?
Ha nn xypute? Da li zurite? Are you hurrying?

Ha nn je oBo 6aHka? Da li je ovo banka? s this the bank!

In the present tense, the particle m/li may be preceded by the
verbal je/je (3rd person singular of the verb Gurn/biti (to be)),
followed by the verb:

Je nu vpew? Je li ides? Are you going?
Je nun xypute? Je li zurite? Are you hurrying?
Je nn je oBo 6aHka? Je li je ovo banka? s this the bank?
Note: With this use, the verbal je/je is not an enclitic.

Negative questions are formed by introducing the conjunction
3ap/zar followed by the negative form of the verb:

3ap He npew? Zar ne ides? Are you not going?
3ap He xypuTte? Zar ne Zurite? Are you not hurrying?

3ap Huje oBo 6aHKa? Zar nije ovo Is this not the bank?
banka?

When used at the end of a sentence, 3ap ne/zar ne invites confirma-
tion or negation of what is stated:



WUpew, 3ap He? Ides, zar ne? You are going, aren’t you?

XKypure, 3ap He? Zurite, zar ne? You are hurrying,
aren’t you?

OBo je baHka, Ovo je banka, This is the bank, isn’t it
3ap He? zar ne?

As does the conjunction xa/da followed by the present tense. This
form is used more as a suggestion or an offer:

Ha naoem? Da idem? Shall 1 go?
HAa noxypum? Da pozurim?  Shall | hurry up?
Ha pohem? Da dodem? Shall | come?

3ap/zar is also used as an emphatic or to express surprise, often
expressed in English by ‘really’:

3ap vpew? Zar ides$? Are you really going?
3ap xypute? Zar Zurite? Are you redlly hurrying!
3ap je oBo b6aHka? Zar je ovo banka? Is this really the bank?

The particle mu/li is also used following modal verbs (see Sec-
tion 16.18 Modal verbs) and itself is followed by the conjunction
na/da:

Mory nn ga noem? Mogu li da idem? Can | go?

Tpeba nin ga vm Treba li da im Ought | to cook
KyBam? kuvam? for them?

Cmem nn aa pohem? Smem li da dodem? May | come!

For interrogatives in the various tenses, see under each separate tense.

m Formation of the negative

Negation is expressed by using the negative particle ne/ne, which can
be used independently or as a prefix.
Independently, the negative particle ne/ne can be used in two ways:

To mean ‘no’, in which case it is generally accented:

WUpete nny Idete li u bioskop Are you going to
6uockon Beuyepac? veéeras? the cinema tonight!?

He, He naewmo. Ne, ne idemo. No, we are not.

Formation
of the
negative



6
Verbs

2

To mean negation:

with all verbs, excluding 6urn/biti (to be), when inserted
before the verb in the present tense and the aorist. Although
written separately, the two words are pronounced as one:

He 3Ham konuko Ne znam koliko [ don’t know the
je catu. je sati. time.

He xenu pa Ne Zeli da (Helshe) doesn’t wish
pa3sroBapa. razgovara. to talk.

He nomybucmo Ne poljubismo  We hadn't kissed
ce 0o jyue. se do juce. until yesterday.

with the verb 6mrn/biti (to be) in the aorist when used as an
auxiliary to mean the equivalent of the English ‘would’ or in
forming the conditional:

He 6ux 3Hana Ne bih znala | wouldn’t know the
Konuko je catu. koliko je sati. time.

He/ne can also be used as a word prefix, when it is generally accented:

1

It can be prefixed to nouns, adjectives or adverbs:

Hecropa3yM nesporazum  misunderstanding

HeMOryRHOCT nemoguénost impossibility

Herby6a3aH neljubazan impolite

He3abopaBaH nezaboravan unforgetful

And only with the verbs ouru/biti, xrern/hteti (to want) and
uMati/imati (to have):

with 6uri/biti (to be) in the present tense and when used as
an auxiliary in forming the past tense, where it becomes nn/
ni and is prefixed to the short form of 6urn/biti. The accent
falls on the prefixed negative and the form is no longer an
enclitic:

Hucam 3Hana Nisam znala | didn’t know the
konuko je catu. koliko je sati. time.

Huje xeneo pa  Nije Zeleo da (Helshe) didn’t wish
pa3sroBapa. razgovara. to talk.

with xTern/hteti (to want) in the present tense and when
used as an auxiliary in forming the future tense. He/ne is
prefixed to the short form of the verb which is no longer an
enclitic, as the me/ne carries the stress:



Hehy 3HaTn Neéu znati koliko | won’t know the

: . . . Formation
KOJINKO Je caTu. je sati. time.
of the
Hehe pa Nece da (Helshe) does not negative
pa3roBapa. razgovara. want to talk.
o when the verb mmarn/imati (to have) is negated, ue/ne is

prefixed to the verb and replaces the initial -u/i. The accent
falls on the prefixed negative.

Hemam krbyd4. Nemam klju€. | don’t have the key.
Hemajy xona. Nemaju kola. They don’t have a car.

Negation of mmaru/imati occurs only in the present tense. In all
other tenses, the auxiliary verb is negated while the original form
of umarTn/imati remains and acts as a main verb in accordance
with the tense formation:

Hucam nmana krby4. Nisam imala klju€. | didn’t have the key.

Hehe nmatu xona. Neée imati kola. They won’t have a
car.

As umarn/imati can mean ‘the existence of’ something, nemaru/
nemati can also mean ‘the non-existence of’ something. It can
only have this meaning when used in the present tense:

Y nexkapu Hema U pekari nema There is no milk in
mreka. mleka. the bakery.

When the past or future of this meaning is expressed, the verb
ourn/biti replaces umaTn/imati, or its negation, and the negation
is formed by prefixing the auxiliary verb of the required tense:

Hehe 6utn mneka Neée biti mleka There will be no milk
Y nekapwu. u pekari. in the bakery.
Huje 6uno mneka Nije bilo mleka There was no milk in
Yy nekapw. u pekari. the bakery.

The present tense Hema/nema (there is not), the future tense nehe
outn/nece biti (there will not be) and past tense umje 6ua0/nije
bilo (there was no) call for the genitive case.

Intensified negation
The negative particle mu/ni is often used to emphasise and intensify the
meaning of the word immediately following it:

Huje nac Hu Nije nas ni He didn’t even
cayekao. sacekao. wait for us.
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HeheMo vx Hu Neéemo ih ni We won’t even look

nornepartu. pogledati. at them.
Hucam my Hu pey Nisam mu ni re€¢ | didn’t say a single
pekao. rekao. word to him.

where the following would be equally correct, but not as intensified:

Huje nac cavekao. Nije nas saéekao. He didn’t wait

for us.
Hehemo ux Neéemo ih We won't look at
nornepartu. pogledati. them.
Hucam my peu Nisam mu reé | didn’t say a word to
pekao. rekao. him.

Although nu/ni need not ordinarily be included in negating a sentence,
if one or more negative pronouns/adverbs are in a sentence, the verb
has to be negated with ne/ne (with mu/ni- if there is an auxiliary cam/
sam, cu/si, je/je, cMo/smo, cre/ste, cy/su). If there is a mu/ni of intensified
negation, the verb of the sentence also has to be negated.

Huko Hac He 4eka. Niko nas ne ceka. No-one is waiting for us.

Hukome Huwita Nikome nista ne I don’t say anything to
He ToBOpUM. govorim. anyone.

Huko vnx Hehe Niko ih nece No-one will look at
nornepartu. pogledati. them.

Huko Hac Huje Hu Niko nas nije ni No-one even called us.
nosgao. pozvao.

This is often referred to as the ‘double negative rule’.

The true double negative
Unlike the preceding ‘double negative rule’, the true double negative
involves the use of two negatives which equate to an affirmative:

Hehy pa He cnaBaM. Neéu da ne I don’t want to not
spavam. sleep.

He xenn pa He 3Ha. Ne Zeli da ne zna. He/she doesn’t want
to not know.

Hema ocobe koja Nema osobe koja There isn’t a person
Huje Kynuna Taj nije kupila taj who hasn’t bought
npousBoa. proizvod. that product.



m Present perfective aspect of 6uTU/biti

The verb 6uru/biti (to be) has two present tense forms. One has been
already covered in the present tense (Section 6.4), and the other is the
present of the perfective aspect of this verb:

Present of the perfective aspect of GUTU/biti (to be)

Singular Plural
Ist p. 6ynem/budem oyanemo/budemo
2nd p. 6ynew/budes 6ynete/budete
3rd p. oyae/bude oyay/budu

This form of 6urn/biti is used in constructing the future II (see Section
6.8 Future II) in a subordinate clause, when an action is conceived
as being completed at a precise time in the future. The conjunctions
kan/kad (when) and ako/ako (if) when referring to an action taking
place in the future would always be followed by this form of 6urn/biti
rather than the short form of xrern/hteti used as an auxiliary in forming
the regular future (see Section 6.6 Future tense):

Ako b6yae nagana Ako bude padala  If it rains, we’'ll stay
Kuwa, octahemo kisa, ostacemo at home.

koA kyhe. kod kuce.

Kan 6ynew 3aBpwmno Kad bude§ zavr§io  When you finish your
Aomahu, kynuhy domadi, kupicu homework, I'll buy
T cnagonea. ti sladoled. you an ice-cream.

This form is also found with ma/da + present tense:

Tpeba ga 6yaemo Treba da budemo We should be happy
3a]0BOJLHU C zadovoljni s onim with what we've got.
OHUM LUTO MMaMo. $to imamo.

Uhwuliéi and its derivatives

The verb uhu/iéi (to go) has an irregular present tense and an irregular
past tense.

In the present tense, -hu/éi is replaced by -n/d to which the present
tense endings are added:

Uhuliéi
and its
derivatives



Verb6s The present tense of uhwul/iéi (to go)
Singular Plural
Ist p. naem naemMo
idem idemo
2nd p. moew noete
ides idete
3rd p. mae nay
ide idu
Hawa pgeua Bone Nasa deca vole Our children like going
Aa mgy y wkony. da idu u Skolu. to school.

He naem Ha nocao Ne idem na posao I'm not going to work
Y noHeAerbak. u ponedeljak. on Monday.

In the past tense, the -hu/éi is replaced by -m/$ to which the past par-
ticiple endings -o/0, -na/la, -no/lo, -im/li, -ne/le, -n1a/la are added:

The past tense of MAK/i€i (to go)

Singular Plural

Masculine  Feminine Neuter Masculine Feminine  Neuter

Ist p. wMwWao nwia w0  vwu vwie vwia
2nd p. iSao isSla islo isli isle iSla
Uwnn cmo 3ajegHo Isli smo zajedno We went to school
Yy wKony. u Skolu. together.
3awTo cu uwao Zasto si iSao tamo? Why did you go
Tamo? there?

Verbs derived from uhn/iéi, many of which have prefixes added to the
basic form, with or without the initial u/i, behave in a similar manner



in the present tense. With these verbs the -hu/éi ending is generally
replaced by -h/d rather than -n/d, to be followed by the present tense

endings. The past tense endings remain the same as for uhn/iéi:

Infinitive Present tense Past tense
Ist p. Masculine
nohn doéi to come, aohem aowao
to go up to dodem dosao
otuhn otiéi to leave, ogemMm/oTugemM oOTULWIAO
to go from odem/otidem otiSao
nohwu poc¢i  to set off, nofjem nowao
to go off podem posao
npohun proéi to pass by, npohem npowao
to pass through prodem prosao
npuhu pri¢éi to come towards npuhem npuwao
pridem prisao
Hahwu naé¢i  to find Hahem Hawao
nadem nasao
Havhu naiéi to come upon HauRem Hauvwao
naidem naiSao
obuhu obiéi to go around, obuhem obuwao
to tour obidem obisao
3ahu zaéi  to go behind 3aflem 3awao
zadem zaSao
vhu uci to come into, to vyhem ywao
go into, to enter udem usao
m3ahm izac¢i to come out of, to wu3ahem n3awao
go out of, to exit  izadem izaSao

m Modal verbs

Modal verbs (can, may, should, need to, ought to, have to, be able to),
express an attitude, judgement, interpretation or feeling, and are usually

linked to another verb with the conjunction ma/da (that/to).

Modal
verbs



Verbs

Many modal verbs in Serbian are formed from the verb Tpe6aTn/
trebati (to need).

Present tense of TpebaTu/trebati (to need)

sg.

pl.

Ist p. Tpebam trebam | need

2nd p. Tpebaw trebas you need

3rd p. Tpeba treba he/shelit needs
Ist p. Tpebamo trebamo we need

2nd p. TpebaTe trebate you need

3rd p. Tpebajy trebaju they need

Tpeb6a na/treba da + the present tense is used to express the

equivalent of ‘to need to/to have to/should’:

Tpeba ga vwpemo. Treba da idemo. We need to
go.

Tpebahe na/trebace da + the present tense is used to express

the equivalent of ‘will need to/will have to/should’:

Tpebahe ga npemo. Trebaée da idemo. We will need
to go.

Tpebano je ga/trebalo je da + the past tense is used to ex-
press the equivalent of ‘needed to/should have’:

Tpebaso je ga cmo Trebalo je da smo  We should
OTULLNMN. otisli. have gone.

Tpeb6aJio 6u xa/trebalo bi da + present tense is used to express
‘ought to’:

Tpebano 6u ga Trebalo bi da We ought to
pa3sroBapamo ¢ razgovaramo s talk to her.
HOM. njom.

The verb following ma/da corresponds to the subject in the
present tense.

Tpebaso ou ga/trebalo bi da + past tense is used to express
‘ought to have’:

Tpebano 6u ga Trebalo bi da smo  We ought to
CMO pasroBapanu razgovarali s njom. have talked
C HbOM. to her.

The verb following ma/da corresponds to the subject in the
past tense.



All the forms of Tpedaru/trebati — Tpe6a na/treba da, Tpedahe ma/
trebace da, Tpe6aso je ma/trebalo je da and Tpedaso 6u xa/trebalo
bi da - remain in the 3rd person singular (3rd person singular
neuter is used with the past tense formation), while the verb fol-
lowing ma/da agrees with the subject.

In addition to its use as a modal verb, Tpedarn/trebati is used
when expressing a need for something. The logical subject of the
verb Tpebatn/trebati is in the dative case and represents the person
who needs something, while the object, or person, needed is in the
nominative case and is the grammatical subject of the sentence:

Hboj Tpeba  Njoj treba kljué. She needs the key.
KIbyu. (The key is needed by/
necessary to her.)

Tpebajy Ham Trebaju nam We need a new car.
HoBa Kkona. nova kola. (A new car is needed
by/necessary to us.)

Although this verb has a regular conjugation, it is often used in
the 3rd person singular. And since the subject of the sentence is
not the person by whom the object is needed, but the object itself
(in the above sentences the subjects are ‘the key’ and ‘the car’),
the verb agrees in gender and number with it in all the tenses.

The past tense is formed using Tpeda/treba + the past participle
(needed):

Tpebanu cy joj Trebali su joj She needed keys for
Krby4yeByu 3a kona. kljucevi za kola. the car.

Tpebana cy Ham  Trebala su nam  We needed a new
HoOBa Kona. nova kola. car.

The future tense is formed using Tpeba/treba + he/ée (will need):

Tpebahe joj Trebaée joj She will need keys
Krby4yeBu 3a kona. kljucevi za kola. for the car.

Tpebahete mu. Trebaéete mi. | will need you (pl.).

The adjective moTpedan/potreban (necessary) can replace the above.
It is used with the auxiliary verb 6urn/biti (to be):

lMoTpebaH joj je Potreban joj je She needs a key for
Krbyy 3a Kona. klju¢ za kola. the car.

lMoTpebHa cy Potrebna su nam We need a new car.
HaMm HOBa Kona. nova kola.

In the past tense, this adjective is used with the auxiliary verb
ourn/biti along with the past tense form of that verb, which will
agree in gender and number with the subject:

Modal
verbs



Verbs

lMoTpebaH joj je
Ouo KIbyyY 3a Kona.

lMoTpebHa cy Ham
6una HoBa Kona.

Potreban joj je
bio klju¢ za kola.

Potrebna su nam
bila nova kola.

She needed a key
for the car.

We needed a new
car.

Mohn/modéi (to be able to, can), when used as a modal verb, is
followed either by the conjunction ma/da and the main verb, or
the infinitive of the main verb.

Present tense of Mohn/moéi (to be able to, can)

sg. Ist p. mory mogu
2nd p. Moxell mozes
3rd p. Moxe moze

pl. Ist p. MoOXXeMo mozZemo
2nd p. MoxeTe mozete
3rd p. mory mogu

| can

you can
he/shel/it can
we can

you can

they can

Mory ga kyne
KapTe npeko
MHTepHeTa.

Mory kynutu kapte
NpeKko UHTepHeTa.

Mornu cy aa kyne

KapTe npeko
MHTEepHeTa.

And the future tense:

Mohu he ga kyne
KapTe npeko
MHTepHeTa.

Mogu da kupe
karte preko
interneta.

Mogu kupiti karte

preko interneta.

It is used in the past tense:

Mogli su da kupe
karte preko
interneta.

Moéi ée da kupe
karte preko
interneta.

They can buy the
tickets over the
internet.

They could have
bought the tickets
over the internet.

They will be able
to buy the tickets
over the internet.
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BASIC CONCEPTS

1. Pronouns

l, me ja
you ™
he OH
she OHa
it OHO
we MU
you (to a group) BU
they (masc.) OHU
they (fem.) OHe

. PART 1

ja
ti
on

ona

ono

mi
Vi
oni

one

2. Greetings. Salutations. Farewells

Hello! (fam.) 3apaBo!
Hello! (form.) HNo6ap gaH!
Good morning! Ho6po jyTpo!
Good afternoon! HDob6ap paH!

Good evening! Hob6po Beve!

Zdravo!

Dobar dan!
Dobro jutro!
Dobar dan!

Dobro vece!



to say hello

Hi! (hello)

greeting (n)

to greet (vt)

How are you? (form.)
How are you? (fam.)

What's new?

Goodbye! (form.)
Bye! (fam.)

See you soon!
Farewell! (to a friend)
Farewell! (form.)

to say goodbye

Cheers!

Thank you! Cheers!

Thank you very
much!

My pleasure!
Don't mention it!

It was nothing

Excuse me! (fam.)
Excuse me! (form.)

to excuse (forgive)

nosgpasrbaTth ce
3apaso!
nosapas (M)
nosgpaBrbaTt
Kako cTe?

Kako cn?

LUTta nma HOBO?

HoBuhena!
3ppaBo!

Ho ckopor Buhemna!
3apaso!

Ho Buhema!
onpaiwuTtaTtm ce

3ppaBo!

XBana!

XBana neno!

Hema Ha yemy
HukakaB npo6nem!

Hema Ha yemy

N3BuHM!
N3BuHuTe!

N3IBUHUTU

pozdravljati se
Zdravo!
pozdrav
pozdravljati
Kako ste?
Kako si?

Sta ima novo?

Dovidenja!
Zdravo!

Do skorog videnja!
Zdravo!

Do videnjal!
oprastati se

Zdravo!

Hvala!

Hvala lepo!

Nema na cemu
Nikakav problem!

Nema na ¢emu

lzvini!
Izvinite!

izviniti



to apologize (vi)
My apologies
I'm sorry!

to forgive (vt)

It's okay! (that's all
right)

please (adv)

Don't forget!

Certainly!
Of course not!
Okay! (I agree)

That's enough!

n3BUHaBaTU ce
N3BuwsaBam ce
Onpocture!

onpaLwTaTu

Y peay je!

MOJIUM

Hemojte pa
3abopaBuTe!

CBakako!
HapaBHoO ga He!
Llnaxem ce!

docTa!

3. How to address

Excuse me, ...
mister, sir
madam

miss

young man

young man (little
boy)

miss (little girl)

U3BUHMTE, ...
rocnoauHe (M)
rocnoho ()
rocnohuue (x)
mnaauhy (M)

aeyvaye (M)

AeBojumue (X)

izvinjavati se
|zvinjavam se
Oprostite!
oprastati

U redu je!

molim

Nemoijte da
zaboravite!

Svakako!
Naravno da ne!
Clazem se!

Dostal

Izvinite, ...
gospodine
gospodo
gospodice
mladicu

decace

devojCice



4. Cardinal numbers. Part 1

0 zero
1 one
2 two
3 three

4 four

5 five

6 six

7 seven
8 eight

9 nine

10 ten

11 eleven
12 twelve
13 thirteen

14 fourteen

15 fifteen

16 sixteen

17 seventeen
18 eighteen

19 nineteen

Hyna
jenaH
ABa
Tpun

yeTUpHU

nert
wecT
ceaam
ocam

aeseT

aeceTt
jepaHaecT
ABaHaecT
TpUHaecT

yeTpHaecT

neTHaecT
wecHaecT
ceAamMHaecCT
OoCaMHaecCT

AeBeTHaecCT

nula
jedan
dva

tri
cetiri
pet
Sest
sedam

osam

devet

deset
jedanaest
dvanaest
trinaest

Cetrnaest

petnaest
Sesnaest
sedamnaest
osamnaest

devetnaest



20 twenty

21 twenty-one
22 twenty-two
23 twenty-three

30 thirty

31 thirty-one
32 thirty-two
33 thirty-three

40 forty

41 forty-one
42 forty-two
43 forty-three

50 fifty

51 fifty-one
52 fifty-two
53 fifty-three

60 sixty

61 sixty-one
62 sixty-two
63 sixty-three

70 seventy

71 seventy-one

naBageceT
ABapeceT U jeaaH
ABajgeceT U ABa

ABageceT U TpU

Tpuaecetr
TpuaeceT U jeaaH
TpuaeceT n ABa

TpUuaeceT n Tpmn

yeTpaeceT
yeTpAaeceT u jenaH
yeTpaeceT u ABa

yeTpaeceT U Tpu

negecer
nepeceT u jeaaH
negeceT U ABa

nepeceT U Tpu

wesneceT
lwesneceT u jeaaH
lwesneceT U ABa

wesaeceT U TpU

ceaoampgeceTt

cegampaeceT m
jenaH

dvadeset
dvadeset i jedan
dvadeset i dva

dvadeset i tri

trideset
trideset i jedan
trideset i dva

trideset i tri

Cetrdeset
Cetrdeset i jedan
Cetrdeset i dva

Cetrdeset i tri

pedeset
pedeset i jedan
pedeset i dva

pedeset i tri

Sezdeset
Sezdeset i jedan
Sezdeset i dva

Sezdeset i tri

sedamdeset

sedamdeset i jedan



72 seventy-two

73 seventy-three

80 eighty

81 eighty-one
82 eighty-two
83 eighty-three

90 ninety
91 ninety-one
92 ninety-two

93 ninety-three

ceaampgeceT 1 ABa

ceagamMmgecetT U Tpu

ocampgeceT

ocampeceT v jeaaH

ocamMpgeceT U ABa

ocampeceT U Tpu

Agesepnecer

AeBepeceT U jeaaH

AgepeneceTt U ABa

aeBepeceT U TpU

5. Cardinal numbers. Part 2

100 one hundred
200 two hundred
300 three hundred
400 four hundred
500 five hundred

600 six hundred
700 seven hundred
800 eight hundred
900 nine hundred

cTO
ABecTa
TpucTa
4YeTUPUCTO

neTcTto

WwecTCTO
ceaamcTo
oCamMCTO

neBeTcTo

sedamdeset i dva

sedamdeset i tri

osamdeset
osamdeset i jedan
osamdeset i dva

osamdeset i tri

devedeset
devedeset i jedan
devedeset i dva

devedeset i tri

sto
dvesta
trista
Cetiristo
petsto
Seststo
sedamsto

osamsto

devetsto



1000 one thousand
2000 two thousand
3000 three thousand
10000 ten thousand

one hundred
thousand

million

billion

Xurbaga

aBe Xxurbage
Tpu xurbage
JeceT xurbaga

CTO XuUrbaga

MUITMOH (M)

Munujapga (x)

6. Ordinal numbers

first (ad))
second (adj)
third (adj)
fourth (adj)
fifth (adj)

sixth (adj)
seventh (adj)
eighth (adj)
ninth (adj)
tenth (adj)

7. Numbers. Fractions

npBu
Apyrm
Tpehu
YeTBPTH

netTum

wecTtu
ceamum
oCcCMHu
AgeBetun

Agecetu

hiljada

dve hiljade
tri hiljade
deset hiljada

sto hiljada

milion

milijarda

prvi
drugi
treci
cetvrli

peti

Sesti
sedmi
osmi
deveti

deseti



fraction
one half
one third

one quarter

one eighth
one tenth
two thirds

three quarters

8. Numbers. Basic operations

subtraction

to subtract (vi, vt)

division

to divide (vt)
addition

to add up (vt)
to add (vi)

multiplication

to multiply (vt)

pasnomak (M)
jeAHa NonoBUHa
jeaHa TpehuHa

jeoHa yeTBpPTUHA

jeAHa OCMMHa
jenHa peceTuHa
ase tpehuHe

TPU YHeTBPTUHE

oay3nmMmame (C)
ogy3nmaTu
Aerbewe (C)

aennuTu

cabupame (C)
cabpatu
30pajaTtm
MHOXeHse (C)

MHOXHWUTHU

9. Numbers. Miscellaneous

razlomak
jedna polovina
jedna trec€ina

jedna Cetvrtina

jedna osmina
jedna desetina
dve treCine

tri Cetvrtine

oduzimanje
oduzimati
deljenje
deliti

sabiranje
sabrati
Zbrajati
mnozenje

mnoziti



digit, figure
number
numeral
minus sign
plus sign

formula

calculation
to count (vi, vt)
to count up

to compare (vt)

How much?
sum, total
result

remainder

a few (e.g., ~ years
ago)

little (I had ~ time)
the rest

one and a half

dozen

in half (adv)
equally (evenly)
half

undppa ()
6poj (M)
6poj (m)
MUHYC (M)
nnyc (m)

jeaHauunHa (X)

n3pavyHaBame (C)
O6pojatu
n3dpojaTtum

ynopehuBaTtu

Konuko?
36up (m)
pesynTart (M)

ocTartak (M)

HEeKOJIUKO

Marsno
ocTano (c)
jepaH n no
Tyue (C)
Hanona

noajeaHaKko

nosrioBMHa (x)

cifra

broj

broj

minus

plus
jednacina
izraCunavanje
brojati
izbrojati

uporedivati

Koliko?
zbir
rezultat

ostatak

nekoliko

malo
ostalo
jedan i po

tuce

napola
podjednako

polovina



time (three ~s)

nyTt (M)

put

10. The most important verbs. Part 1

to advise (vt)

to agree (say yes)
to answer (vi, vt)
to apologize (vi)

to arrive (vi)

to ask (~ oneself)

to ask (~ sb to do
sth)

to be (vi)

to be afraid

to be hungry

to be interested in ...

to be needed

to be surprised

to be thirsty
to begin (vt)
to belong to ...

to boast (vi)

caBeToBaTH
cnaratu ce
oAroBapartu
U3BUH-aBaTU ce

Aona3ntu

nnuTaTun

MOJIUTH

outun

nnawuTu ce, 6ojatu
ce

outn rnagaH
WHTepecoBaTu ce
ouTtn notpebaH

ouTn nsHeHaheH

ouTn XepaH
noYnkaTn
npunaaaTtm

XBarimcaTtum ce

savetovati
slagati se
odgovarati
izvinjavati se

dolaziti

pitati

moliti
biti
plasiti se, bojati se

biti gladan
interesovati se
biti potreban

biti iznenaden
biti Zedan
pocCinjati
pripadati

hvalisati se



to break (split into
pieces)

to call (~ for help)

can (v aux)

to catch (vt)

to change (vt)

to choose (select)

to come down (the
stairs)

to compare (vt)

to complain (vi, vt)
to confuse (mix up)
to continue (vt)

to control (vt)

to cook (dinner)

to cost (vt)

to count (add up)
to counton ...

to create (vt)

to cry (weep)

JIOMUTHU

3BaTHn

mohwu
XxBaTaTu
NPOMEHUTHU
oupaTtu

cnywrtaTtu ce

ynopehuBaTtu
Xanutum ce
OpkaTu
HacTaBuUTHU
KOHTponucartu

KyBaTu

KOLWTAaTun

cabupaTtu

PaYyHaATH Ha ...

HanpaBuUTH

nnakaTu

lomiti

zvati
moci
hvatati
promeniti

birati

spustati se

uporedivati
Zaliti se
brkati
nastaviti
kontrolisati

kuvati

kosStati

sabirati

racunati na ...

napraviti

plakati

11. The most important verbs. Part 2



to deceive (vi, vt)

to decorate (tree,
street)

to defend (a country,

etc.)

to demand (request

firmly)
to dig (vt)

to discuss (vt)
to do (vt)

to doubt (have
doubts)

to drop (let fall)

to enter (room,
house, etc.)

to excuse (forgive)
to exist (vi)

to expect (foresee)
to explain (vt)

to fall (vi)

to fancy (vt)
to find (vt)
to finish (vt)
to fly (vi)

to follow ... (come

ob6MaHyTH

YKpawaBaTtu

OpaHnTH

3axTeBaTy,
TPaXNUTK

KonaTtu

pacnpaBrbaTtu
pagauTtn

CyMHaTH

nMcnycTnuTun

yhu

ONpoOCTUTHU
nocrojaTtm
npeaBuaeTn
oGjawHaBaTn

nagaTtu

csuhartu ce
Hahu
3aBpluaBaTum
neteTtu

npaTuTH

obmanuti

ukrasSavati

braniti

zahtevati, traziti

kopati

raspravljati
raditi

sumnjati

ispustiti

uci

oprostiti
postojati
predvideti
objasnjavati

padati

svidati se
naci
zavrSavati
leteti

pratiti



after)

to forget (vi, vt)
to forgive (vt)
to give (vt)

to give a hint

to go (on foot)

to go for a swim

to go out (for dinner,
etc.)

to guess (the
answer)

to have (vt)

to have breakfast
to have dinner

to have lunch

to hear (vt)

to help (vt)
to hide (vt)
to hope (vi, vt)
to hunt (vi, vt)
to hurry (vi)

3abopaBrbaTtu
onpawTaTtmu
AaBaTtu
HaroBecTuUTun

nhu

KynaTu ce

n3ahm

OOrOHEeTHYTHU

nmartm
AOpYy4KOBaTH
BevepaTtu
py4atu

yyTHU

nomaraTtu
KpUTH
HagaTu ce
NoBUTHU

XypuTun ce

zaboravljati
oprastati
davati
nagovestiti
iCi

kupati se

izaci

odgonetnuti

imati
dorucCkovati
vecCerati
rucati

cuti
pomagati
Kriti

nadati se
loviti

zuriti se

12. The most important verbs. Part 3



to inform (vt)
to insist (vi, vt)
to insult (vt)

to invite (vt)

to joke (vi)

to keep (vt)
to keep silent
to kill (vt)

to know (sb)
to know (sth)
to laugh (vi)

to liberate (city, etc.)

to look for ...
(search)

to love (sb)

to make a mistake

to manage, to run

to mean (signify)

to mention (talk

about)

to miss (school, etc.)

to notice (see)

to object (vi, vt)

uHdpopmucaTtun

MHCUCTUPATH
BpehaTtu
nossatu

wanntum ce

yyBaTu
hytatun
youtu
3HaTK
3HaTn

cMmejaTtu ce

ocnoboantun

TPaXUTK

BONeTU
rpewwunTu

pykoBoauTH

O3Ha4YaBaTu

cnoMumbaTun

nponycTnutu
3ana3unTu

npuroBapaTmu

informisati
insistirati
vredati
pozvati
Saliti se
Cuvati
Cutati

ubiti

znati
znati

smejati se

osloboditi

traziti

voleti
gresiti
rukovoditi

oznacavati

spominjati

propustiti
zapaziti

prigovarati



to observe (see)

to open (vt)
to order (meal, etc.)
to order (mil.)

to own (possess)

to participate (vi)
to pay (vi, vt)

to permit (vt)

to plan (vt)

to play (children)

to pray (vi, vt)

to prefer (vt)

to promise (vt)
to pronounce (vt)
to propose (vt)

to punish (vt)

nocmarparm,
rnegatu

OTBOPUTU
Hapy4uTun
HapehuBaTu

nocegoBaTtTu

yuyecTBOBaTH
nnaTuTun
[o3BoJbaBaTH
nnaHupaTm

urpaTtm ce

MONUTU ce
AaBaTu NpeaHoCT
obehaTtun
n3roBapatu
npeanarartu

Ka3HUTU

posmatrati, gledati

otvoriti
naruciti
naredivati

posedovati

ucCestvovati
platiti
dozvoljavati
planirati

igrati se

moliti se

davati prednost
obecati
izgovarati
predlagati

kazniti

13. The most important verbs. Part 4

to read (vi, vt)
to recommend (vt)

to refuse (vi, vt)

YynuTaTun
npenopy4yunBaTtu

oaoutTu

Citati
preporucivati
odbiti



to regret (be sorry) Xanutu Zaliti

to rent (sth from sb)  u3HajMuTH iznajmiti
to repeat (say again) noHOBWUTU ponoviti
to reserve, to book pe3epBucaTtu rezervisati
to run (vi) Tpyatun trcati

to save (rescue) cnacuTtu spasiti

to say (~ thank you) pehu reci

to scold (vt) rpanTU grditi

to see (vt) BUOeTU videti

to sell (vt) npogasaTu prodavati
to send (vt) nocnartu poslati

to shoot (vi) nyuaTtu pucati

to shout (vi) BUKaTn vikati

to show (vt) nokasatu pokazati
to sign (document) noTrnucartu potpisati
to sit down (vi) cectu sesti

to smile (vi) OCMEXHYTHU ce osmehnuti se
to speak (vi, vt) roBOpuUTH govoriti

to steal (money, etc.) kpactu krasti

to stop (for pause, 3aycTaBuUTHU ce zaustaviti se
etc.)

to stop (please ~ NPEeKNHYTU prekinuti

calling me)



to study (vt)
to swim (vi)
to take (vt)

to think (vi, vt)

to threaten (vt)

to touch (with hands)

to translate (vt)
to trust (vt)
to try (attempt)

to turn (e.g., ~ left)
to underestimate (vt)

to understand (vt)

to unite (vt)

to wait (vt)

to want (wish, desire)

to warn (vt)
to work (vi)
to write (vt)

to write down

14. Colours

colour

cTyampartm
nnuBaTun
y3eTu

MUCIINTHU

npPeTUTU
avpaTtm
npeBoguTU
BepoBaTu

npoo6artu

CKPEHyTH
noTueHwUBaTH
pasymeTu
yjeAnHUTH

YeKaTtu

XTeTH
yno3opuTu
paguTu
nucaTtu

3anMcumBaTtTu

60ja (x)

studirati
plivati
uzeti
misliti
pretiti
dirati
prevoditi
verovati

probati

skrenuti
potcenjivati
razumeti
ujediniti
cekati

hteti
upozoriti
raditi

pisati

zapisivati

boja



shade (tint)
hue

rainbow

white (adj)
black (adj)
grey (ad)

green (adj)
yellow (adj)
red (adj)

blue (adj)
light blue (adj)
pink (adj)
orange (adj)
violet (adj)

brown (adj)

golden (adj)
silvery (adj)

beige (adj)
cream (adj)

turquoise (adj)

cherry red (adj)

lilac (adj)

crimson (adj)

HujaHca (X)
TOH (M)

Ayra (x)

6eo

LIpH

cuB

3eneH
XKyT

LpBeH

nnas
cBeTno nnas
pyXuyacTt
HapaHyacT
rbyobunyact

OpaoH

3naTaH

cpedpHu

6ex

Kpem
TUPKN3aH
60ja BUWH€
nuna

rpuMmn3saH

nijansa
ton

duga

beo
crn
Siv
zelen
zut

crven

plav

svetlo plav
ruziCast
narandzast
ljubiCast
braon

zlatan

srebrni

v

bez
krem
tirkizan
boja visSnje
lila

grimizan



light (ad))
dark (adj)
bright, vivid (adj)

coloured (pencils)
colour (e.g. ~ film)
black-and-white (adj)
plain (one-coloured)

multicoloured (adj)

15. Questions

Who?

What?

Where? (at, in)
Where (t0)?

From where?
When?

Why? (What for?)
Why? (~ are you
crying?)

What for?

How? (in what way)
What? (What kind of

cBeTao
TamMaH

japkum

060jeH
y 6oju
LpHO-6enun
jenHOGOjaH

pa3HobojaH

Ko?

Wra?

fpe?

Kyna?

Opakne?

Kapga?

3awTo? 360r yera?

3awTo?

360r yera?
Kako?

KakaB?

svetao
taman

jarki

obojen

u boji
crno-beli
jednobojan

raznobojan

Ko?

Sta?

Gde?

Kuda?

Odakle?

Kada?

Zasto? Zbog Cega?

Zasto?

Zbog Cega?
Kako?

Kakav?



..?)

Which? Koju? Koji?

To whom? Kome? Kome?

About whom? O kome? O kome?
About what? O yemy? O ¢emu?

With whom? C kum? S kim?

How many? How Konuko? Koliko?

much?

Whose? Yuju? Ymja? Ynje? Ciji? Cija? Cije?

16. Prepositions

with (accompanied ca sa
by)

without Ge3 bez
to (indicating y u
direction)

about (talking ~ ...) o 0
before (in time) npe pre
in front of ... ucnpen ispred
under (beneath, ucnop ispod
below)

above (over) U3Hag iznad

on (atop) Ha na



from (off, out of)
of (made from)
in (e.g. ~ten
minutes)

over (across the top
of)

n3

oA

3a

npeko

od

Za

preko

17. Function words. Adverbs. Part 1

Where? (at, in)
here (adv)
there (adv)

somewhere (to be)

nowhere (not
anywhere)

by (near, beside)

by the window

Where (t0)?

here (e.g. come ~!)
there (e.g. to go ~)
from here (adv)

from there (adv)

close (adv)

Fne?
oBAae

TamMo

Herge

HUrge

Kopn,

Koa npo3opa

Kyna?
oBamMo
Tamo
oaasge

oanaHAae

onunsy

Gde?
ovde

tamo

negde

nigde

kod

kod prozora

Kuda?
ovamo
tamo
odavde

odande

blizu



far (adv)

near (e.g. ~ Paris)
nearby (adv)

not far (adv)

left (adj)
on the left
to the left

right (adj)
on the right
to the right

in front (adv)

front (as adj)
ahead (the kids ran
~)

behind (adv)

from behind

back (towards the
rear)

middle

in the middle

at the side

everywhere (adv)

Aaneko

y 6nM3nHu
y Gn1M3nHu

Heaaneko

neBu
crneBa

neBo

AEeCHMA
3A4eCHa

AeCHO

cnpepa
npentun

yHanpep

n3a
oTnolaaun

YHaTpar

cpeauHa (X)

y CpeauHu

ca cTpaHe

cByAaa

daleko

u blizini
u blizini

nedaleko

levi
sleva

levo

desni
zdesna

desno

spreda
prednji

unapred

iza
otpozadi

unatrag

sredina

u sredini

sa strane

svuda



around (in all
directions)

from inside
somewhere (to go)
straight (directly)

back (e.g. come ~)

from anywhere

from somewhere

firstly (adv)
secondly (adv)
thirdly (adv)

suddenly (adv)

at first (in the
beginning)

for the first time
long before ...
anew (over again)

for good (adv)

never (adv)
again (adv)
now (adv)
often (adv)
then (adv)

OKO

U3HyTpa
HeKkyAaa
npaBo

Ha3an

oAHeKkyA
oA Herge

npBoO
Apyro
Tpehe

n3HeHaga

Y NO4YeTKy

npBu nyT

MHOro npe ...

NMOHOBO

3ayBeK

HUKag,
oneTr
caga
yecTo

Taga

oko

iznutra
nekuda
pravo

nazad

odnekud

od negde

prvo
drugo

trece

iznenada

u poCetku

prvi put

mnogo pre ...

ponovo

zauvek

nikad
opet
sada
cesto
tada



urgently (quickly)

usually (adv)

by the way, ...
possible (that is ~)
probably (adv)
maybe (adv)
besides ...

that's why ...

in spite of ...

thanks to ...

what (pron.)
that (conj.)

something

anything (something)

nothing

who (pron.)
someone

somebody

nobody

nowhere (a voyage
to ~)

nobody's

somebody's

XUTHO

OOUNYHO

y3rpea, ...
moryhe
BepOBaTHO
MoXAaa

OCUM TOra ...
36or Tora ...

6e3 o63upa Ha ...

3axBarbyjyhm ...

wTa
Aa
HewTo
HewTo

HULWUTA

KO
HeKoO

HEeKO
HUKO

HUKYA

HU4Ynjn

Heuynju

hitno

obicno

uzgred, ...
moguce
verovatno
mozda

osim toga ...
zbog toga ...
bez obzira na ...

zahvaljujuci ...

v

sta
da
nesto
nesto
nista
ko

neko

neko

niko
nikud

-----

niciji

nediji



so (I'm ~ glad)
also (as well)

too (as well)

Tako
Takohe

UcTo, Takohe

tako
takode

isto, takode

18. Function words. Adverbs. Part 2

Why?
for some reason
because ...

for some purpose

and
or
but

for (e.g. ~ me)

too (excessively)
only (exclusively)
exactly (adv)

about (more or less)

approximately (adv)
approximate (adj)
almost (adv)

the rest

3awTo?
M3 HEeKOr pasnora
3aTo WTO ...

300r Heyera

nmun
anum

3a

cyBuulle, npesulle
camo
Ta4yHO

OKO

NPUONNKHO
npuonuxaH
CKopo, 3amarno

ocTano ()

Zasto?

iz nekog razloga
zato §to ...

zbog necCega

[

ili

ali

Za

suvise, previse
samo
tacno

oko

priblizno
priblizan
skoro, zamalo

ostalo



the other (second) apyrm drugi

other (different) apyraumjm drugacdiji
each (ad)) cBaK svak
any (no matter 6uno Koju bilo koiji
which)

many, much (a lot of) mHoro mnogo
many people MHOIu mnogi
all (everyone) CBMU svi

in return for ... y 3aMeHy 3a ... uzamenu za ...

in exchange (adv) y 3aMeHy u zamenu
by hand (made) py4HO ru¢no
hardly (negative jeaBa ga jedva da
opinion)

probably (adv) BepoBaTHO verovatno
on purpose HamepHoO namerno
(intentionally)

by accident (adv) cnyvajHo slu€ajno
very (adv) BpJio vrlo

for example (adv) Ha npumep na primer
between unamehy izmedu
among meRhy medu

so much (such a lot) TONUMKoO toliko
especially (adv) Hapo4uTo narocito



BASIC CONCEPTS. PART 2

19. Weekdays

Monday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday
Saturday
Sunday

today (adv)
tomorrow (adv)

the day after
tomorrow

yesterday (adv)

the day before
yesterday

day
working day

noHepesrbak (M)
yTopak (M)
cpeaa (X)
yeTBpTaK (M)
netak (M)
cybota (X)

Heaesrba (X)

AaHac
cyTpa

npekocyTpa

jyue
npekjy4e

AaH (M)
pagHu aaH (M)

ponedeljak
utorak
sreda
Cetvrtak
petak
subota

nedelja

danas
sutra

prekosutra
juce

prekjuce

dan

radni dan



public holiday
day off

weekend

all day long

the next day (adv)
two days ago

the day before
daily (adj)

every day (adv)

week

last week (adv)
next week (adv)
weekly (adj)
every week (adv)
twice a week

every Tuesday

npasHu4aH aaH (M)
cno6opaH aaH (m)

BUKeHA (M)

Leo AaH
cyTpaaaH
npe ABa AaHa
youm
CBaKOOQHEBHMU

CcBakKu aaH

Heaesrba (X)
npowse Hegerobe
cnepehe Heperbe
HeaerbHU

HeaerbHO

ABa nyTa HeferbHO

CBaKor yTopka

20. Hours. Day and night

morning
in the morning
noon, midday

in the afternoon

jyTpo (c)

yiyTpy
noaHe (c)

nonogHe

prazni¢an dan
slobodan dan

vikend

ceo dan
sutradan

pre dva dana
uoci
svakodnevni

svaki dan

nedelja

prosle nedelje
sledece nedelje
nedeljni

nedeljno

dva puta nedeljno

svakog utorka

jutro
ujutru
podne

popodne



evening

in the evening
night

at night
midnight

second
minute

hour

half an hour

a quarter-hour
fifteen minutes
24 hours

sunrise
dawn
early morning

sunset

early in the morning
this morning

tomorrow morning

this afternoon
in the afternoon

tomorrow afternoon

Beye (C)
yBeye
HOR (X)
Hohy

noHoh ()

cekyHA (M)
MUHYT (M)

cat (M)

nosna (k) carta
yeTBpT caTta (X)
neTHaecT MUHyTa

ABageceT YeTupu
caTa

u3nasak (M) cyHua
cBaHyhe (c)

paHo jyTpo (c)
3anasak (M) cyHua

paHo yjyTpy
jyTpoc

cyTpa yjyTpy
oBOIr nonogHeBa

nonoaHe

cyTpa nonogHe

vecCe
uvecCe
no¢
nocu

pono¢

sekund

minut

sat

pola sata

Cetvrt sata
petnaest minuta

dvadeset Cetiri sata

izlazak sunca
svanuce
rano jutro

zalazak sunca

rano ujutru
jutros

sutra ujutru

ovog popodneva
popodne

sutra popodne



tonight (this evening)

tomorrow night

at 3 o'clock sharp

about 4 o'clock

by 12 o'clock
in 20 minutes
in an hour

on time (adv)

a quarter to ...

within an hour

every 15 minutes

round the clock

Beuyepac

cyTpa yBe4e

Ta4yHoO y TpM caTta
OKO YeTupHM caTa

A0 ABadHaecCT CaTun

3a ABageceT
MWHYTa

3a caT BpeMeHa

Ha Bpeme

4yeTBPT (M)

y POKy oA caT
BpeMeHa

CBaKuX NneTHaecT
MUHYTa

ueo AaH u Hoh

21. Months. Seasons

January
February
March
April
May

June

jaHyap (m)
cebpyap (M)
mapT (M)
anpwun (M)
Maj (m)

JyH (M), jyHn (m)

veceras

sutra uvece

tacno u tri sata
oko Cetiri sata

do dvanaest sati

za dvadeset minuta

za sat vremena

na vreme

Cetvrt

u roku od sat
vremena

svakih petnaest
minuta

ceo dani noé

januar
februar
mart
april
maj

jun, juni



July
August
September
October
November

December

spring
in spring

spring (as adj)

summer
in summer

summer (as adj)

autumn
in autumn

autumn (as adj)

winter
in winter

winter (as adj)

month
this month
next month

last month

jynm (m)
aBryct (M)
centembap (M)
okTobap (m)
HoBeMmbap (M)

aeuemoap (M)

nponehe (c)
y nponehe

nponehHu

neto (c)
netu

neTmb:n

jeceH (X)
y jeceH

jecewsm

3uma (X)
3UMH

3UMCKHA

mecew, (M)

oBOrI meceua

cnepneher meceua

npoLunor meceua

juli

avgust
septembar
oktobar
novembar

decembar

prolece
u prolece

prolec¢ni

leto
leti

letnji

jesen
ujesen
jeseniji

zima

zimi

zimski
mesec

0ovog meseca

sledeceg meseca

proslog meseca



a month ago

in a month (a month
later)

in 2 months (2
months later)

the whole month

all month long

monthly (~
magazine)

monthly (adv)
every month

twice a month

year
this year
next year

last year

a year ago
in a year

in two years
the whole year

all year long

every year

annual (adj)

npe Mmecey AaHa

3a MmeceLl AaHa

3a ABa Meceua

Heo meceLl

TOKOM Lesior
Meceua

MeCe4YHMU

MeCe4yHO
cBaKor meceua

ABa nyta mece4yHo

roavHa (Xx)
oBe roguHe
cnepehe roguHe

npouyia roamHa

npe roaMHy AaHa
3a roguHy gaHa
3a ABe roguHe
Lena roguMHa

TOKOM Liernie roguHe

cBaKe roguHe

roavuimbn

pre mesec dana

za mesec dana

za dva meseca

ceo mesecC

tokom celog meseca

mesecni

mesecno
svakog meseca

dva puta mesecno

godina
ove godine
sledece godine

prosla godina

pre godinu dana
za godinu dana
za dve godine
cela godina

tokom cele godine

svake godine

godisnji



annually (adv)

4 times a year

date (e.g. today's ~)
date (e.g. ~ of birth)

calendar

half a year
six months

season (summer,
etc.)

century

roguHe

yeTUpU nyTa
rogvulle

AaTym (M)
AaTym (M)
KaneHgap (m)

nona (k) roguHe

nonyroguwTe (C)

ce30Ha (X)

BeK (M)

22. Time. Miscellaneous

time

moment
instant (n)
instant (adj)
lapse (of time)
life

eternity

epoch

era

Bpeme (C)
yacak (M)
TpeHyTak (M)
TpeHyTaH
pa3nobrse (c)
XUBOT (M)

BEYHOCT (X)

enoxa ()

epa (x)

godisnje

Cetiri puta godisSnje

datum
datum

kalendar

pola godine

polugodiste

sezona

vek

vreme
Casak
trenutak
trenutan
razdoblje
zivot

vecnost

epoha

era



cycle
period

term (short-~)

the future
future (as adj)
next time

the past

past (recent)

last time

later (adv)

after (prep.)
nowadays (adv)
now (adv)
immediately (adv)
soon (adv)

in advance
(beforehand)

a long time ago
recently (adv)
destiny

memories (childhood
~)

archives

LuKnyc (M)
nepuopg (M)

pok (M)

oyayhHocT (k)
oynyhu
cnepehu nyTt
npowsiocT (X)
npoLnm

npownor nyTta

KacHuje

nocne

y AaHallke Bpeme
caga

oamax

YyCKOpoO

yHanpeg

ogaBHO
HeAaBHO
cyabuHa (X)

ycnomeHe (K MH)

apxuB (M)

ciklus
period

rok

buducnost
buduci
slededi put
proslost
prosli

proslog puta

kasnije

posle

u danasnje vreme
sada

odmah

uskoro

unapred

odavno
nedavno
sudbina

uspomene

arhiv



during ...

long, a long time
(adv)

not long (adv)

early (in the morning)

late (not early)

forever (for good)
to start (begin)

to postpone (vt)

at the same time
permanently (adv)

constant (noise,
pain)

temporary (adj)

sometimes (adv)
rarely (adv)

often (adv)

23. Opposites

rich (adj)
poor (adj)

ill, sick (adj)

3a Bpeme ...

ayro

KpaTKo
paHo

KaCHO

3ayBeK
noYnHaTH

oAJTIOXNTHU

NCTOBpPEMEHO
cTarnHo

KOHCTAaHTaH

npuBpemMeH

noHekap,
peTKo

yecTo

oorar

cupomatluaH

oonecTtaH

Zavreme ...

dugo

kratko
rano

kasno
zauvek
pocinjati
odloziti
istovremeno

stalno

konstantan

privremen

ponekad
retko

Cesto

bogat

siromasan

bolestan



well (not sick)

big (adj)

small (adj)

quickly (adv)

slowly (adv)

fast (adj)

slow (adj)

glad (adj)
sad (ad))

together (adv)

separately (adv)

aloud (to read)

silently (to oneself)

tall (adj)
low (adj)
deep (ad))

shallow (adj)

yes

no

distant (in space)

nearby (adj)

3apaB

BeJIMKHN

Manum

op30

cnopo

op3

cnop

Beceo

TyXaH

3ajegHo

04BOjeHO

rnacHo

y cebu

BUCOK

HU3akKk

Ayo60K

nNnnTak

Aa
He

yAarbeH

onusak

zdrav

veliki

mali

brzo

sporo

brz

spor

veseo

tuzan

zajedno

odvojeno

glasno

u sebi

visok

nizak

dubok
plitak

da

ne

udaljen
blizak



far (adv)
nearby (adv)

long (adj)
short (adj)

good (kindhearted)

evil (adj)

married (adj)

single (adj)

to forbid (vt)

to permit (vt)

end
beginning
left (adj)
right (adj)
first (ad))
last (ad))

crime

punishment

to order (vt)

to obey (vi, vt)

Aaneko

onusy

Ayr, pyravak

KpaTak

nobap

3a0

OXeHeH

HeoXeHeH

3abpaHuTHn

A03BOJINTU

Kpaj (M)
noyetak (M)

neBu

AeCHMU

npBu

nocrneambun

3M0YUH (M)

Ka3Ha (X)

HapeauTn

NOTYUHUTU Ce

daleko

blizu

dug, dugacak
kratak

dobar

zao
ozenjen
neozenjen

zabraniti

dozvoliti

kraj

poCetak

levi

desni

prvi
poslednji
zlo€in
kazna

narediti

potciniti se



straight (adj)

curved (adj)

paradise
hell

to be born
to die (vi)

strong (adj)
weak (adj)

old (adj)
young (adj)

old (adj)

new (ad))

hard (adj)
soft (adj)

warm (tepid)
cold (adj)

fat (ad))
thin (adj)

narrow (adj)
wide (adj)

good (adj)

npase

KpuB

paj (m)
nakao (M)

poouTu ce

yMpeTu

CHaXXaH

cnab

cTap

mMnapg,

cTap

HOB

YBpCT

MeK, MeKaH

Tonao

xnapaH

nebeo

TaHakK, CyBOHaB

y3akK

LLMPOK

nobap

prav

Kriv

raj

pakao

roditi se

umreti

shazan

slab

star

mlad

star

nov

cvrst

mek, mekan

topao

hladan

debeo

tanak, suvonjav

uzak
Sirok

dobar



bad (ad))

brave (adj)
cowardly (adj)

oLl

Xpabap

KYKaBUYKHU

24. Lines and shapes

square
square (as adj)
circle

round (adj)
triangle

triangular (adj)

oval
oval (as adj)
rectangle

rectangular (adj)

pyramid
rhombus
trapezium
cube

prism

circumference

KBagpat (M)
KBagpaTaH
Kpyr (M)
OKpyrao
Tpoyrao (M)

TpoyrnactT

oBan (M)
oBanaH
npaBoyraoHuK (M)

npaBoyraoH

nupamuaa (X)
pom6 (M)
Tpane3 (M)
KouKa ()

npuama (x)

KpYyXHuMUa (K)

v

oS

hrabar

kukavicki

kvadrat
kvadratan
krug
okrugao
trougao

trouglast

oval
ovalan
pravougaonik

pravougaon

piramida
romb
trapez
kocka

prizma

kruznica



sphere
ball (solid sphere)
diameter

radius

perimeter (circle's ~)

centre

horizontal (adj)
vertical (adj)
parallel (n)

parallel (as adj)

line

stroke

straight line

curve (curved line)
thin (line, etc.)

contour (outline)

intersection
right angle
segment

sector

side (of triangle)

angle

ccpepa (k)

Kyrna (x)
Npe4YHuK (M)
nonynpe4yHuK (M)
nepumeTap (M)

LeHTap (M)

XOpU3OHTanaH
BepTUKanaH
napanena (x)

napanenaH

nuHuja ()

upTa ()

npaBa nuHuja (X)
KpuBa (X)

TaHakK

KOHTYypa (X)

npecek (M)
npas yrao (M)
CermMeHT (m)
ceKktop (M)
cTpaHa (X)

yrao (M)

sfera

kugla
precnik
poluprecnik
perimetar

centar

horizontalan
vertikalan
paralela
paralelan
linija

crta

prava linija
kriva

tanak

kontura

presek
prav ugao
segment
sektor
strana

ugao



EXPERIENCE
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Get to know
Serbia up
close

The awe-inspiring view from the lookout above the largest
canyon in Europe. The thrill of rafting down a turbulent river. The
sound of a trumpet that’s “felt in the stomach”. A sip of local
wine. Relaxation in healing spa water. A monumental fresco from
an Orthodox monastery. Prehistoric figurines. A stranger who
addresses you as “brother” and “friend”. This is what you will
experience in Serbia.

From here, the roads lead to cities, villages, spas, rivers, mon-
uments and festivals. Embark on an unforgettable journey to
picturesque regions of immeasurable natural beauty. Meet an
authentic culture that has been thriving for centuries. Feel safe
and enjoy sincere hospitality.

Discover Serbia through taste, sound and touch.

Serbia in an experience.
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Vivid Cities

Numerous nations and civilizations have influenced today’s
appearance and spirit of Serbian cities.

From metropolitan Belgrade at the confluence of the Sava and
the Danube, through Novi Sad, the European Capital of Culture in
2022, to Nis in the south, Serbian cities are places where life flows

for hundreds and thousands of years.

If the opportunity arises, get to know some of the many lovely
cities and towns that nurture a special way of life.
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Belgrade

There is something exciting and intriguing
about Belgrade. In Belgrade, the Sava
river surrenders to the mighty Danube,
and the Pannonian plain slowly begins to
“wave” and grow into hills and mountains.
Located at the crossroads of cultural
influences, Belgrade is a city that never
rests. The secret of its charmis in its ac-
ceptance of various, sometimes oppos-
ing ideas and world views.

You'll recognise the spirit of Belgrade on
its streets, in its architecture, monuments,
parks, and above all in the hospitality and
openness of its people.

02




Knez Mihailova
Street

Knez Mihailova Street in the city centre

is not only a shopping zone, but also the
guardian of the city’s identity, with a series
of important buildings, each of which
carries a part of Belgrade's story. The
central pedestrian zone and the surround-
ing streets are full of restaurants, cafes,
galleries and boutiques, with musicians and
street performers completing the fantastic
atmosphere.

Kalemegdan

Kalemegdan is the largest city park and home to the Belgrade Fortress. A walk through
Kalemegdan offers the opportunity to learn the history of this celebrated stronghold that
stretches from the Roman era to the modern day. Here you can also find the Victor Mon-
ument, Belgrade Zoo, the Military and Natural History Museums, RuZica Church and St.
Petka’s Chapel - all with magnificent views of the confluence of the Sava and Danube
rivers. At the foot of the Kalemegdan Fortress, right next to the Sava river, there is Beton
Hala, the old customs warehouses, now replete with numerous excellent restaurants.

01 Avalatower

02 Savariver

03 Knez Mihailova street
04 Kalemegdan

05 Victor monument

05
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Temple of
Saint Sava

On the Vracar plateau stands one of the largest Orthodox churches in the world.
Dedicated to the founder of the Serbian Orthodox Church, Saint Sava Cathedral is built
in the Serbo-Byzantine style and can accommodate more than 10,000 visitors at one
time. Inside the temple, a grand mosaic of almost 15,000 square metres leaves a special
impression.

Kosancicev
venac

Soak up the charm and unique ambience
in the oldest preserved area of the city. In
this former administrative, spiritual and
economic centre of the renewed Serbian
state, in leafy streets lined with traditional
Balkan architecture and European styles
of the 19*" and 20t centuries, you can find
St. Michael’s Orthodox Church, the Resi-
dence of Princess Ljubica, the Museum of

Applied Arts and the “?” traditional tavern.

New
Belgrade

It is fascinating how many layers, attrac-
tions and history a place called “New”
can contain. After the Second World War,
the left bank of the Sava gave rise to a
new urban area inspired by the spirit of Le
Corbusier and ideas of modernity and "Es-
prit Nouveau", that faithfully reflected the
aesthetics and values of this new epoch.

The Palace of Serbia, the “Sava” Congress
Centre, the Museum of Contemporary Art
and the “Belgrade Arena” sports arena are
prime examples of monumental buildings
in New Belgrade. In the last few decades,
this part of the city has further trans-
formed into a modern business district
buzzing with cutting edge hotels, shop-
ping malls and office buildings.




Natural
attractions

Belgrade's location on two large rivers,
alongside an artificial lake and close to a
mountain, means the city offers numerous
opportunities for outdoor activities.

Following the course of the Danube and
Sava, on foot or by bicycle, along land-
scaped walkways, you can get to know
numerous attractions: Belgrade Water-
front, the Danube promenade, the Great
War Island, the Belgrade Fortress and the
Doréol neighbourhood.

Ada Ciganlija, an artificial lake known as
the “Belgrade Sea”, is the perfect place
for sunbathing, walking, swimming and
cycling, as well as for practicing many
other sports.

When the people of Belgrade see Avala,
they know they have returned home. This
mountain is recognisable from a distance
by the monumental Avala Tower and it
offers an unforgettable view of the sur-
roundings.

Skadarlija

Dating from the first half of the 20"
century, the old bohemian quarter still
enchants with its romantic atmosphere.
In the restaurants and traditional kafanas,
you can enjoy the specialties of Serbian
cuisine and music, preserved in almost
unchanged form.
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Zemun

Once the frontier of the Austro-Hungarian
Empire and now an integral part of the city
of Belgrade, Zemun is a story of cobbled
streets, quays, alases (river fishermen), the
smell of the old and the new. Built on man-
made hills, Zemun is famous for Gardos,
also known as Millennium Tower.

There are numerous bars, floating
“splavs” and restaurants along the river
promenade.

01 Temple of Saint Sava
02 Kosangi¢ev venac
03 Genex tower

04 Zemun

05 Avala

06 Skadarlija
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Novi Sad

In Novi Sad, people live calmly and without hurry. And that’s how you should get to know
the city - by taking leisurely strolls through its elegant streets and parks, alongside its
underground corridors and river beaches that conceal lovely restaurants and coffee
bars, to the galleries, museums and the remarkable Petrovaradin fortress overlooking it
all. Whatever they do, they do it with chill. In Novi Sad, slow is elegant.

The second largest city in Serbia was the European Capital of Culture for 2022.

The wide plain through which the Danube casually flows is fertile ground for the creation
of an open-minded city, in which the monuments of different cultures and religions are
harmoniously entwined.

City Hall

The City Hall is an impressive Neo-Re-
naissance building with four domes and a
tower located on today’s Freedom Square
(Trg slobode).

Roman
Catholic
Church of the
Name of Mary

The Roman Catholic Church of the Name
of Mary, a neo-Gothic style cathedral, is
73 metres high, making it the tallest place
of worship in the city. The church has an
organ that is still played today.

Freedom Square



Fruska Gora
National
Park

Fruska Gora National Park, near Novi Sad,
combines spirituality, vineyards, thermal
waters and exceptional conditions for a
wide range of outdoor activities.

Synagogue

The Synagogue was built in the Art Nou-
veau style and is one of the four syna-
gogues that exist in Serbia today.

Cathedral Petrovaradin
Churchof St.  Fortress
G eo rge Petrovaradin Fortress was built by the

Habsburg monarchy in response to the
The Cathedral Church of St. George is constant danger from the Ottomans. The

the most important and largest Orthodox fortress has an Upper.and aLower Town.
church in Novi Sad. The interior of the The Clock Tower dominates the Upper
church is decorated with stained glass, Town.

which contributes to the general impres-

sion of splendour.

Dunavska
St re et The Strand is a popular city beach on the

Danube, packed full of life during the hot
summer months.

Dunavska Street is one of the oldest
streets in the pedestrian zone. A great
number of passages hide shops, souvenir
stores, ice cream parlours and restaurants.
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N ([ " 4

If you want to feel the true spirit of south-
ern Serbia, you need to visit Nis. Life with
“merak” (taking pleasure from the small

things in life) needs to be experienced to
be fully understood.

Numerous historical traces date back to
the era of ancient Rome, symbolic mon-
uments give testimony to the dramatic
events, but nothing has prevented the
people of Nis from developing a spe-
cial art of enjoying life and living in the
moment.

In the centre of NiS, there is a grand
fortress that was built bit by bit across the
centuries by the Romans, Byzantines and
the Serbs, with its final touches provided
by the Ottomans in 1730.

Roman Emperor Constantine the Great
was born in Naissus, today’s Nis, and
he is known for passing the Edict of
Milan, by which Christianity became the
official religion of the Roman Empire.
The remains of a luxurious suburb from
the time of his reign can be seen at the
archaeological site of Mediana, dating
from the 4 century.

01 Nis Fortress
02 Archeological site Mediana,
mosaic, detail, 4" century



Suva Planina mountain, the Nisava river and the Si¢evacka and
Jelasnicka gorges seem to have been created for an action film.
Indulge in rafting, paragliding, hiking and many other activities.

In the Sicevacka gorge there is the “St. Petka” Hydroelectric
Power Plant, built at the beginning of the 20" century according
to the principles of Nikola Tesla and his colleague Dorde Stano-
jevié, which still supplies Nis with electricity to this day.

|

02
The people of Ni§ know how to make a real feast every day. The
famous breakfast food “burek” is not only a great start to the day
but also a fine end to an exciting night. Gastronomic excitement
coming right up! “Meze” is a starter of hot and cold local specialties
of cheese, peppers, beans and vine leaves, amongst others. Leave
room for grilled meat specialities done in local Ni§ way.

There is a monument to Serbian heroes from the First Serbian
Uprising on Cegar Hill. In revenge, the Ottomans built a terrifying
Skull-Tower from the skulls of Serbian rebels. The Crveni Krst
(Red Cross) Concentration Camp and the Bubanj Memorial Park
preserve the memory of the victims of the Second World War.

01 CegarHill

02 Meze

03 Suva Planina Mountain
04 Bubanj Memorial Park
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